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KATA PENGANTAR

Buku ini berisi tentang bagaimana cara belajar Bahasa mandarin
dari tingkat dasar, mulai radikal dan jenis jenisnya, huruf Chinese
Character-nya, kemudian Pinyin, dan cara baca dari beberapa huruf
awal konsonan yang memang berbeda dengan pengucapan dalam
bahasa lainnya. Buku ini sangat cocok bagi orang Indonesia yang baru
belajar Bahasa Mandarin, karena buku ini memberi gambaran awal
bagimana teknik menguasai Bahasa Mandarin.

Dalam buku ini dijelaskan bagaimana cara menggoreskan
tulisan hanzi, mengenal sedikit radikal dan bagaimana cara mengenal
nada dalam Bahasa Mandarin. Banyak orang yang merasa sangat sulit
ketika belajar Bahasa Mandarin karena tingkat kesulitannya yang sangat
kompleks, mulai dari huruf yang ditulis, cara baca, pengucapan serta
nada yang harus bisa di hafal oleh kita. Bahasa Mandarin tidak
mengenal huruf alfabet melainkan karakter huruf yang menunjukan satu
arti tertentu, dan untuk membantu orang asing mempelajari Bahasa
Mandarin maka ada istilah Pinyin. Pinyin adalah ejaan alfabet yang
membantu orang luar R. R. Tiongkok untuk bisa membaca Chinese
Character.

Buku ini masih dalam tahap awal, sehingga masih memerlukan
saran dan kritik yang membangun untuk dapat menghasilkan buku buku
yang lebih sempurna kedepannya, sehingga dapat memperkaya

khasanah cakrawala pengetahuan tentang belajar Bahasa Mandarin.
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ABSTRAK

Bahasa Mandarin merupakan bahasa tersulit di dunia karena dalam
mempelajarinya banyak hal yang harus diperhatikan, diantaranya hanzi
(Chinese Character), nada (shengdiao), dan metode pengucapan (fayin),
dalam mempelajari hanzi harus diperhatikan langkah goresannya. Untuk
membantu orang yang pertama kali belajar Bahasa Mandarin, maka
disediakan huruf latin (pinyin). Ketika mempelajari nada kita harus bisa
membedakan nada 1, nada 2, nada 3, nada 4 dan nada 5, selain itu
kombinasi antar nada dalam kata kita juga harus perhatikan karena
salah nada maka artinya-pun akan berbeda. Ketika latihan
mengucapkan, ada beberapa huruf yang harus diperhatikan karena ada
beberapa huruf konsonan yang diucapkan hampir mirip, yang
membedakan adalah adanya dorongan angin dalam mengucapkan
huruf huruf konsonan tersebut. Dalam Bahasa Mandarin huruf konsonan
bukan sebagai huruf akhir, tetapi sebagai huruf awal huruf konsonan
yang menjadi akhiran adalah n, ng dan r. perbedaan bahasa Mandarin
orang R. R. Tiongkok, orang Taiwan, orang Hongkong dan orang Macau
adalah penggunaan tulisan aksara Tiongkok dimana untuk R.
R.Tiongkok menggunakan aksara sederhana sedangkan untuk
Hongkong, Macau, dan Taiwan menggunakan aksara tradisional. Untuk
mempelajari Bahasa Mandarin secara cepat, maka langkah yang
digunakan adalah pertama pelajari radikal, kedua biasakan menulis
kosakata setiap hari sampai hafal menulisnya, dan ketika menulis
ucapkan kosakata yang kita tulis dengan diikuti nadanya. ketiga, harus
miliki target sehari mampu menguasai beberapa kata, keempat, selalu
membuat kalimat dari kosakata yang kita pelajari.

Kata Kunci : Hanzi dan Pinyin, Shengdiao, Radikal, Aksara
Tradisional, Aksara Sederhana
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BAB 1 PENDAHULUAN

Latar belakang

Bahasa adalah alat komunikasi utama bagi manusia, dengan
bahasa kita bisa mengenal dan mengetahui budaya bangsa lain, dari
bahasa kita dapat mengenal banyak orang dari berbagai penjuru dunia.
Menguasai bahasa adalah modal utama kita dalam mengarungi
dinamika kehidupan yang sangat cepat, dengan bahasa kita bisa
menguasai teknologi, menguasai dunia perdagangan dan dunia
pendidikan. Salah satu bahasa yang wajib dipelajari adalah bahasa
Mandarin, hal ini dikarenakan bahasa Mandarin adalah bahasa resmi
yang digunakan di PBB, selain itu ekspansi ekonomi negara R. R
Tiongkok saat ini sudah hampir ke seluruh penjuru dunia, salah satunya
adalah Indonesia. Mulai dari beberapa tahun lalu, pemerintah R. R
Tiongkok mulai menanamkan modalnya di Indonesia terutama di bidang
infrastruktur berupa jalan tol dan kereta cepat serta bidang industri
manufaktur. Langkah yang dilakukan pemerintah R. R Tiongkok ini harus
kita imbangi dengan mempelajari bahasa mereka, sehingga akan
tercipta aksi dan reaksi yang seimbang, karena bahasa yang mereka
gunakan mampu kita kuasai.

Populasi orang orang R. R. Tiongkok sangat banyak dan sejak
awal abad 20 penyebaran orang R. R. Tiongkok sudah dimulai, ada yang
migrasi karena menjadi buruh pada masa penjajahan, ada juga yang
migrasi karena berdagang. Berdasarkan dari catatan yang ditulis dalam
Wikipedia disebutkan bahwa populasi orang R. R. Tiongkok tersebar di
beberapa negara, diantaranya adalah Thailand, Malaysia, Amerika
Serikat, Indonesia, Singapore, Myanmar, kanada, Peru, Filipina,
Vietnam, Australia, Kamboja, Perancis, Korea Selatan, Jepang, Britania
Raya, Venezuela, Afrika Selatan, Italia, Angola, Rusia, Laos, Uni Emirat
Arab, Brasil, Selandia Baru, Spanyol, Panama dan Argentina.

Orang orang R. R. Tiongkok yang bermigrasi ke Indonesia
dipercaya sejak jaman runtuhnya Dinasti Ming yaitu pada tahun 1644
yang kemudian digantikan Dinasti Ching, dimana jalur perdagangan
antara negeri Tiongkok dengan Asia Tenggara dibuka kembali. Akibat
dari dibukanya jalur perdagangan ini, maka banyak imigran dari
beberapa daerah di negeri Tiongkok seperti dari Provinsi Fujian dan
sekitar Xiamen dan provinsi Guangdong (sekitar Macao dan Canton),



mereka menyebar ke berbagai negara di Asia Tenggara salah satunya
adalah Indonesia. Dengan demikian, sejarah mencatat kedatangan
orang R. R. Tiongkok ke Indonesia terjadi jauh sebelum Belanda datang
menjajah. Imigran dari R. R. Tiongkok terkenal rajin dan pandai dalam
berdagang, imigran dari R. R. Tiongkok yang sudah lama menetap di
Indonesia, kita sebut dengan nama Tionghua atau dalam bahasa
mandarin disebut Huaren, dan populasi mereka sudah cukup banyak.
Banyaknya populasi orang Tionghua ternyata tidak di imbangi dengan
penguasaan Bahasa Mandarin, sehingga hal ini menjadi pertanyaan dari
kita mengapa orang Tionghua sebagian besar tidak menguasai Bahasa
Mandarin padahal merupakan bahasa nenek moyang mereka.

Selain itu, ada hal yang perlu diketahui oleh orang Indonesia
yaitu membedakan antara Taiwan, Hongkong, dan R. R. Tiongkok,
karena kebanyakan orang beranggapan ketiga tempat itu adalah sama,
terutama dalam bahasanya dan tulisanya. Sepintas ketiga wilayah
tersebut hampir sama, namun yang membedakan adalah segi
administrasinya dan jenis bahasanya. Secara administrasi hongkong
merupakan negara-semi merdeka dan secara resmi bernama Hong
Kong Spesial Administrative Region. Pada waktu sebelum diserahkan
oleh Kerajaan Inggris (dari tahun 1841 — 1997) ke pemrintah R. R.
Tiongkok, Hong Kong bernama British Hong Kong dan sejak diserahkan
ke R. R. Tiongkok, status Hong Kong adalah satu negara dua sistem,
dimana diperbolehkan memiliki mata uang sendiri dan berhak mengatur
administrasi kepemerintahannya secara mandiri, namun masih
merupakan wilayah R. R. Tiongkok.

Taiwan secara de facto Taiwan (Republic of China) sudah
merdeka dan merupakan sebuah negara, namun secara de jure Taiwan
belum mendapatkan pengakuan dari sebagian besar negara lain di
dunia internasional, dengan kata lain wilayah ini masih menjadi
persengketaan. Berdasarkan penggunaan Bahasa, ketiga wilayah
tersebut memiliki Bahasa yang berbeda dan bukan Bahasa mandarin,
orang Hongkong memakai Bahasa Canton, dan dari segi tulisan aksara
(hanzi-nya) juga berbeda. Dimana, Hong kong dan Taiwan masih
menggunakan aksara traditional sedangkan R. R. Tiongkok sudah
menggunakan aksara yang sederhana.

Secara umum, bahasa mandarin yang dipakai oleh masyarakat
R. R. Tiongkok adalah gabungan dari berbagai dialek lokal seluruh
daratan R. R. Tiongkok, dan pada realitanya tidak semua masyarakat R.



R. Tiongkok bisa berbahasa mandarin, terutama bagi masyarakat yang
tinggalan di daerah daerah yang jauh dari perkotaan dan memiliki tingkat
pendidikan di bawah sekolah menengah atas akan sangat sulit untuk
bisa berbahasa mandarin, karena mereka lebih banyak menggunakan
Bahasa dialek lokal tempat mereka tinggal, misalnya orang Guangzhou
akan terbiasa menggunakan Bahasa Guandong hua, orang shanghai
menggunakan Bahasa Shanghai hua.

Berdasarkan realita ini, maka akan dapat kita simpulkan bahwa
kita sebagai orang luar dari R. R. Tiongkok pasti akan mengalami
kendala dalam belajar Bahasa Mandarin.

Rumusan Masalah

Berdasarkan latar belakang diatas, maka penulis membuat
rumusan masalah sebagai berikut:

1. Mengapa orang orang Tionghua di Indonesia tidak semuanya bisa
berbahasa Mandarin?
2. Bagaimana cara agar dapat cepat bisa belajar bahasa Mandarin?

Tujuan Penulisan

Berdasarkan rumusan masalah diatas, maka penulis memiliki
tujuan dari penulisan ini adalah sebagai berikut:

1. Memberikan gambaran secara jelas bahwa tidak semua orang
Tionghua (huaren) di Indonesia bisa berbahasa Mandarin, dan
penulis akan memberikan alsana penyebabnya

2. Memberikan cara dan metode bagaimana agar dapat cepat bisa
belajar bahasa Mandarin dengan cepat.



BAB Il. TINJAUAN PUSTAKA

Tiongkok dan Tionghua

Tiongkok adalah istilah resmi bangsa Indonesia dalam
menyebut negara Republik Rakyat China, dan sejak berubah menjadi
negara republic dan merdeka di tahun 1949, Republik Rakyat Tiongkok
mengalami banyak perubahan dan kemajuan. R. R. Tiongkok Kkini
menjelma menjadi negara dengan perekonomian kuat di dunia, padahal
jauh sebelumnya R. R. Tiongkok adalah negara miskin dengan populasi
yang banyak, tanah daratan luas yang kurang subur sehingga banyak
warganya yang memilih berimigrasi ke negara lain, salah satunya
negara tujuan migrasinya adalah Indonesia. Imigran dari R. R. Tiongkok
itu terkenal rajin, gigih, ulet dan pandai berdagang, dan ada beberapa
pendapat yang menyebutkan bahwa imigran dari R. R.Tiongkok banyak
memberikan kontribusi dalam sejarah kemerdekaan Indonesia, hamun
banyak yang tidak tercatat dan diberitakan dalam sejarah.

Di Indonesia, imigran dari Tiongkok dan sudah menetap lama di
Indonesia kita sebut dengan istilah Tionghua, dan pada masa orde lama,
presiden Ir. Soekarno memberi tempat khusus bagi kalangan Tionghua,
bahkan ada beberapa orang yang sempat menjabat sebagai Menteri di
kabinet dwikora. Hubungan Indonesia denga Tiongkok-pun sangat baik,
bahkan di awal tahun 1960-an, Presiden Ir. Soekarno banyak mengirim
putra putri terbaiknya untuk belajar di Tiongkok. Pada masa orde baru,
dibawah kepemimpinan presiden Soeharto, perlakuan terhadap orang
Tionghua sedikit berbeda bahkan pemerintah pada waktu itu
menerapkan ketentuan tentang Surat Bukti Kewarganegaraan Republik
Indonesia, dan efek dari penerapan ketentuan ini mengakibatkan
masyarakat Tionghua (Huaren) dilarang berekspresi. Masyarkat
Tionghua dianggap sebagai orang asing dan kedudukannya di bawah
warga pribumi. Sejak tahun 1967, semua yang berbau Tionghua
semuanya dilarang seperti pertunjukan seni barongsai secara terbuka
dilarang, perayaan tahun baru imlek dilarang dan bahkan penggunaan
Bahasa Mandarin-pun dilarang.

Masa orde baru banyak dari orang orang Tionghoa telah
menanggalkan nama aslinya dan menggunakan nama Indonesia,
meskipun secara pribadi masih memakai hama Tiongkok hannya untuk
dilingkungan sesama orang Tionghoa. Sejak Reformasi, orang Tionghua
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diberi keleluasaan untuk menggunakan nama Tiongkok, namun masih
banyak juga yang enggan memakainya kembali. Orang Tionghua diberi
keleluasaan untuk merayakan Imlek, pertunjukan barongsai dan
pelaksanaan peribadatan orang orang Tionghua di kelnteng klenteng
yang tersebar di seluruh Indonesia.

Penulisan Aksara Tiongkok (Chines Character)

Setiap bahasa yang di ucapkan atau dituturkan berasal dari
susunan huruf huruf yang membentuk kata, kemudian beberapa kata
digabung sehingga membentuk kalimat. Pentingnya sebuah kalimat
sebagai alat penghubung dalam komunikasi, maka keberadaan dari
huruf-huruf ini sangatlah penting sekali, dan apabila suatu bahasa tidak
memiliki huruf, kualifikasinya tidak akan terpenuhi. Huruf adalah sebuah
tanda aksara dalam tata kepenulisan yang dapat melambangkan bunyi
suatu Bahasa, karena huruf adalah sebuah grafem dari seuatu sistem
tulisan. Untuk setiap negara memiliki hurufnya masing-masing, seperti
contohnya Indonesia memiliki huruf Abjad, negara negara di jazirah
Arab memiliki huruf Hijaiyah, Jepang memiliki huruf Katakana, huruf
Kanji dan huruf Hiragana, dan untuk negara R. R. Tiongkok juga
memiliki huruf Han Zi.

Huruf Hanzi memiliki ciri ciri yang mirip dengan huruf kanji yang
dimiliki oleh Korea Utara, Korea Selatan dan Jepang, salah satunya
adalah goresannya. Dalam Bahasa Mandarin penulisan aksara
Tiongkok memiliki beberapa metode Goresan Dasar dalam penulisan
Chinese Characters. Dalam mempelajari Bahasa Mandarin, menguasai
tulisannya adalah penting sehingga kelak kita mampu membaca
karakter yang digoreskan. Ada beberapa goresan pokok yang perlu
dikuasai bagi seorang pemula dalam belajar Bahasa Mandarin,
diantaranya:

a. #H(héng), adalah goresan horizontal, jika digambarkan sebagai
berikut:



Gambar 2.1. Goresan ##(héng)
3

P

—-‘A

sumber K F/E - K-FZEMT (ZEiF7) . 2019,

b. #i#1(héng zhé), adalah perpaduan dua goresan yaitu goresan
pertama horizontal kemudian goresan kedua turun kebawah,
jika di gambarkan adalah sebagai berikut:

Gambar 2.2. Goresan f##ff(héng zhé)

=

Sumber X F/E - XFZMT (ZEWy7) . 2019,

W

c. 1% (héng gou) adalah goresan horizontal yang ujungnya belok
ke kiri sedikit (ke bagian dalam), seperti pada gambar di bawah
ini.

Gambar 2.3. Goresan ##%4 (héng gou)

H4h

—
ﬁ

Sumber X F/E - XFEM (ZENF) . 2019.

d. ¥l (héng pié) adalah goresan horizontal yang ujungnya belok
ke kiri (ke bagian dalam) agak panjang, seperti pada gambar di
bawah ini.



e.

g.

Gambar 2.4. Goresan #{il (héng pié)

7

sumber K F/E - K-FZEMT (ZmEiF7) . 2019,

e

% (shu) adalah goresan lurus vertical menyerupai sebuah
batang atau tongkat, dapat dilihat pada gambar di bawah ini.

Gambar 2.5. Goresan & (shu)

12
ks

sumber K F/E - KFZEM (ZEiF) . 2019,

%) (shu gou) adalah goresan lurus vertical menyerupai sebuah
batang atau tongkat dan ujungnya belok ke kiri (ke bagian dalam)
sedikit, dapat dilihat pada gambar di bawah ini.

Gambar 2.6. Goresan %4 (shu gou)

\

Sumber K F/E - KFZEMT (ZEWiF) . 2019.

B4

232 (shu ti) adalah goresan lurus vertical menyerupai sebuah
batang atau tongkat dan ujungnya belok ke kanan (ke bagian
luar) sedikit, dapat dilihat pada gambar di bawah ini.



Gambar 2.7. Goresan %42 (shu ti)

L.

4R

Sumber X F/E - XFEMT (BT . 2019.

M (pie) adalah goresan miring ke kiri arah ke bawabh,
goresannya dapat dilihat dalam gambar di bawah ini.

Gambar 2.8. Goresan {if (pi€)

2

sumber K F/E - KFZEMT (ZEiF) . 2019,

£

# (nd) adalah goresan miring ke kanan arah ke bawah,
goresannya dapat dilihat dalam gambar di bawah ini.

Gambar 2.9. Goresan # (na)

N

sumber K F/E - KFZEMT (ZENF) . 2019.

#

i (dian) adalah goresan miring ke kanan arah ke bawah pendek
menyerupai goresan koma, goresannya dapat dilihat dalam
gambar di bawabh ini.



Gambar 2.10. Goresan 4 (dian)

E-3

N

Sumber X F/E - XFZMT (ZEW)7) . 2019.

k. 7 (i) adalah goresan miring ke kanan arah ke atas tidak terlalu
panjang, goresannya dapat dilihat dalam gambar di bawah ini.

Gambar 2.11. Goresan i (ti)

/

sumber K F/E - KFZEM (T . 2019,

#®

I.  Hi¥r49(héng zhé gou) adalah goresan horizontal, dilanjutkan
vertical kemudian ujungnya belok ke kiri atas, goresannya dapat
dilihat pada gambar berikut:

Gambar 2.12. Goresan #4744 (héng zhé gou)

WArh

=

Sumber X F/E - XFZMT (ZEWi7) . 2019.

m. &P 4 (héng zhé wan gou) adalah goresan yang di awali
dengan goresan horizontal kemudian turun vertical, lalu belok
kanan horizontal dengan ujung belok ke atas.

n. #Pr#¢ (héng zhé ti) adalah goresan horizontal, dilanjutkan
vertical kemudian belok ke kanan bagian luar, goresannya dapat
di lihat pada gambar berikut:



Gambar 2.13. Goresan ##J# (héng zhé ti)
A4

7}

Sumber X F/E - XFZMT (BT . 2019,

0. &4 (wan gou) adalah goresan melengkung vertical dengan
ujung belok kiri bagian dalam, goresannya dapat dilihat pada
gambar berikut.

Gambar 2.14. Goresan %% (wan gou)

Sumber  XF/E - KFEM (ZENTF) . 2019.
p. 'B&E (shu wan gou) adalah goresan vetikal, kemudian belok
kanan luar (horizontal) dengan ujung belok ke kanan atas,
goresannya dapat dilihat pada gambar berikut:

Gambar 2.15. Goresan %754 (shu wan gou)

EHH
L4

sumber X F/E - XFZMT (ZEi7) . 2019.

q. 2BH¥r¥r4 (shu zhé zhé gou) adalah goresan yang di awali
dengan goresan vertical, kemudian belok kanan (horizontal),
kemudian turun melengkung ke kiri dengan ujung belok ke Kiri
atas, goresannya dapat dilihat pada gambar berikut:
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Gambar 2.16. Goresan 241474 (shi zhé zhé gou)

AT AT
b

~J

sumber K F/E - KFZEM (ZmEiF7) . 2019,

fii#fr (pié zhé) adalah goresan vertical miring ke kiri kemudian
ujung belok ke kanan (horizontal), goresan dapat di lihat dalam
gambar.

Gambar 2.17. Goresan #{#t (pié zhé)

A_/,,

Sumber X F/E - XFZMT (ZEN)F) . 2019,

#ar

fifi 5 (pie dian) adalah goresan vertical miring ke kiri kemudian
belok miring ke kanan bagian luar, goresan dapat dilihat pada
gambar.

Gambar 2.18. Goresan i /5 (pié dian)

e

sumber X F/E - XFZMT (ZEi7) . 2019.

L83

#He (xié gou) adalah goresan vertical miring ke kanan kemudian
belok ke atas bagian luar, goresan dapat dilihat pada gambar.

11



Gambar 2.19. Goresan #144 (xié gou)

\

Sumber X F/E - XFZMT (ZEW)7) . 2019.

444

u. BT (shu zhé) adalah goresan vertical kemudian belok ke kanan
bagian luar, goresan dapat dilihat pada gambar.

Gambar 2.20. Goresan 247 (shi zhé)

) =

Sumber X F/E - XFZMT (ZE7) . 2019.

it

Contoh penggunaan goresan diatas dalam sebuah aksara
Tiongkok dapat dilihat pada Tabel 2.1 di bawah ini
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Tabel 2.1. Penerapan Goresan Dalam Sebuah Aksara Tiongkok

i | % | Bl [ | % &% |wi| ['6] & & |#F
|—la K| e[ R e 3| [T
e []e | Ulsa [ | e
o x (AR Rt s W
- RAFEERES - RN 0 R
AN R R
6 Nl % A 16 -3 ;.Ind.f‘é';;n —k‘ 2% 1 3 )_%1
o P A RN eI B Y
o 1 e, (A [\ [K|= b |am ¥
o [ |ge | e | e AR e | e |
w7 |pm (K| e |t pm R e |1 s W

s | Y| s ‘J_}]‘

heng zhe zhe zhe

Sumber : X7/ - KFEN (ZENYF) . 2019.
Peraturan Goresan Aksara Tiongkok (Chinese Character)

Secara umum, peraturan membuat goresan aksana Tiongkok (Chiese
Character) adalah dari kiri ke kanan, kemudian dari atas ke bawah,
tergantung dari jumlah goresan dalam aksara tersebut. Contohnya
adalah aksara [I1 (kdu) yang berarti mulut, maka cara membuat
goresannya yaitu Goresan pertama adalah goresan vertical % (shu)
kemudian goresan berikutnya adalah goresan #%(héng zhé), sehingga
membentuk seperti pintu, untuk membentuk kotak, maka langkah
terakhir adalah membuat goresan ##(héng).

Jika ada aksara Tiongkok (Chinese Character) yang memiliki banyak
goresan, maka langkah menggoreskannya adalah dahulukan aksara
pada bagian kiri dengan langkah goresan yaitu dari kiri ke kanan, dari
atas ke bawah.

Jika ada aksara Tiongkok yang berbentuk kotak dan di dalam kotak ada
isinya, maka langkahnya adalah buatlah terlebih dahulu penutup dari
aksara yang ada dalam kotak sehingga membentuk seperti pintu, baru
setelah itu goreskan goresan isi dalam kotak sampai selesai, setelah
selesai baru kemudian di tutup pada bagian bawa. Contoh huruf yang
dimaksud antara lain [E (gud), [T (yuan), (yuan), H (i), HE (hud).
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Aksara Tiongkok Tradisional (%%?, fanti zi) dan Aksara
Tiongkok Sederhana (fE{A%, jidntiz)

Aksara Tiongkok sudah ada semenjak zaman Tiongkok kuno,
awalnya, semua aksara Tiongkok tertulis dalam karakter Tradisional,
namun, ketika Republik Rakyat Tiongkok terbentuk di pertengahan abad
20 aksara Tiongkok, hal ini terjadi karena R. R. Tiongkok harus
menyebarkan aturan melek huruf ke seluruh penjuru daratan Tiongkok,
hal ini dikarenakan pemerintah R. R. Tiongkok menyadari bahwa
karakter Aksara Tradisional sangat sulit untuk dipahami dan diingat.
Meskipun aksara Tiongkok sederhana diformalkan dan disahkan oleh
pemerintah, tidak ada larangan dari pemerintah R. R. Tiongkok untuk
menggunakan aksara Tiongkok tradisional. Hal ini dikarenakan untuk
menjaga dan menghargai hasil perjuangan dari para pendahulu pendiri
Tiongkok, bahkan seperti nama universitas universitas ternama yang
lahir sebelum kemerdekaan R. R. Tiongkok masih memakai tulisan
aksara Tiongkok tradisinal, bahkan di R. R. Tiongkok masih sering
terlihat dalam logo atau grafis bertuliskan aksara Tiongkok tradisional,
hal ini beryujuan untuk membangkitkan kenangan lama. Penggunaan
aksara ini dalam Bahasa Mandarin memiliki istilah untuk Aksara
Tiongkok Tradisional yaitu % ## =7 fanti zi dan Aksara Tiongkok
Sederhana yaitu i {£, jigntizi.

Penggunaan aksara Tiongkok tradisional (% #& =, fanti zi )
kebanyakan digunakan di Hong Kong, Taiwan, Makau dan Tionghua
(Huaren) yang tersebar di seluruh penjuru dunia, namun saat ini
penggunaan aksara tiongkok sederhana ( i {& 5, jiéntizi) sudah
digunakan di Hongkong, Taiwan dan Makau untuk keperluan resmi
seperti administrasi kenegaraan, sedangkan untuk masyarakat umum
masih menggunakan aksara Tiongkok tradisional. Untuk imigran
Tiongkok yang tersebar di seluruh dunia masih memakai aksara
Tiongkok tradisional karena ketika terjadi migran besar besaran dari
daratan Tiongkok, aksara yang masih digunakan adalah aksara
tradisional dan belum mengalami perubahan dan penyederhanaan
karakter.

Radikal

Dalam penulisan aksara Tiongkok (Chinese Character) hampir
semua orang akan mengalami kendala, terutama dalam membaca dan
mengartikannya. Berdasarkan apa yang telah dipelajari penulis, maka

14



cara cepat menghafal hurf hanzi dan artinya di dasarkan atas radikal dari
tulisan aksara Tiongkok tersebut. Secara umum Radikal adalah huruf
gambar (piktograf) yang digunakan menjadi dasar aksara Tiongkok
(Chinese Character) dan radikal ini bisa digabungkan dengan karakter
lain sehingga membentuk arti yang baru namun masih memiliki
hubungan dengan radikal itu sendiri, pada umumnya radikal bentuknya
lebih sederhana. Dalam Bahasa Mandarin, Radikal adalah &, bd shou.
Radikal merupakan salah satu unsur penting dalam aksara Tiongkok
karena berfungsi sebagai susunan "abjad" dari aksara Tiongkok.

Setiap aksara Tiongkok dikelaskan dalam radikal dan aksara-
aksara yang sama radikalnya disusun mengikut bilangan goresan yang
digunakan untuk menulisnya. Jumlah goresan berfariatif dari satu
goresan sampai 17 goresan. Dalam aksara Tiongkok terdapat kurang
lebih 214 radikal dan radikal yang paling sering digunakan dalam Bahasa
Mandarin ada sekitar 52 radikal, radikal radikal tersebut dapat kita lihat
di Tabel 2.2. dibawah ini.

Tabel 2.2. 52 Radikal Yang Paling Sering Digunakan

Dua goresan Tiga goresan Empat goresan
A =1 (manusia) O (mulut) =1 (hati)
7] (pisau) [ (hamil) F =7 (tangan)
1 (tenaga) * (tanah) H (matahari)
X (besar) K (kayu)
%Z (wanita) K=3 (air)
= (atap) K= o (api)
Ll (gunung) A =7 (anjing)
M (kain)
I~ (atap)
1 (jalan)
Lima goresan Enam goresan Tujuh goresan
=E = F (giok) 1 (bambu) = =1 (kata)
¥~ (penyakit) >k (beras) T (tempurung)
B (mata) Z (sutra) R (kaki)
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https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E7%B1%B3&action=edit&redlink=1
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£ (batu) B (daging) Z (kendaraan)

7~ (peringatan) Y = (rumput) Z =i_ (lari)
K (sereal) H (cacing) B (kota)
7\ (lubang) X =% (pakaian) B (sempurna)

37 (berdiri)

Delapan goresan Lebih dari Sembilan Goresan
% =% (logam) B > T (kepala)
F3 > i7J (pintu) # > 7 (makan)
B = (gundukan) B > 5 (kuda)
9 (hujan) > & (ikan)
2 (kulit) E > I (burung)

Sumber; Wikipedia, 2020

Fonetik

Fonetik adalah bagian ilmu linguistik yang mempelajari /
menyelidiki bunyi bahasa yang diucapkan, tanpa melihat fungsi bunyi itu
sebagai pembeda makna dalam suatu bahasa dilihat dari sudut pandang
bunyi tuturan atau ujaran sebuah kata. Dalam Bahasa Mandarin, ada
beberapa huruf yang fonetiknya huruf konsonannya hampir mirip, yang
membedakan adalah tekanan angin yang dikeluarkan ketika
mengucapkan, seperti huruf b dengan huruf p, huruf d dengan huruf t.
ada beberapa huruf yang bunyi pengucapannya memiliki kesulitan yang
sangat tinggi, huruf huruf tersebut antara lain j, q, ¢, z, ch, zh, sh, x.

Teknik pengucapan dalam fonetik Bahasa Mandarin terletak
pada posisi lidah, dimana dalam pengucapannya posisi lidah di Tarik ke
belakang, sehingga lidah seperti memendek. Selain itu, ketika
mengucapkan posisi bibir tidak terbuka lebar, sehingga terlihat seperti
orang kumur kumur. Jenis jenis fonetik dapat dilihat pada Tabel 2.3 di
bawah ini.

Tabel 2.3. Tabel Fonetik

Konsonan


https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E7%9F%B3&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E8%82%89&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E8%BB%8A&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E7%A4%BA&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E8%89%B8&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E8%BE%B5&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E7%A6%BE&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E8%99%AB&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E9%82%91&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E7%A9%B4&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E8%A1%A3&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E9%85%89&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E7%AB%8B&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E9%87%91&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E9%A0%81&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E9%96%80&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E9%A3%9F&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E9%98%9C&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E9%A6%AC&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E9%9B%A8&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E9%AD%9A&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E9%9D%A9&action=edit&redlink=1
https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E9%B3%A5&action=edit&redlink=1
https://id.wikipedia.org/wiki/Linguistik

g

a 0] e i u i
ai ei ao ou
Vokal )
en ie uo
an ang ing iou (-iu)

Sumber JXiZ b £, 2R A, 2005
Fonetik alfabet

1. Huruf konsonan bertemu dengan a, o, €, i, u, ai, €i

Tabel 2.4. Huruf konsonan bertemu dengan a, o, e, i, u, ai, ei

a 0 e i u ai ei
b ba | bo bi bu | bai | bei
pa po pi pu | pai | pei
m ma | mo [ me | mi [ mu | mai | mei
f fa fo fu fei
d da de di du | dai | dei
t ta te ti tu tai
n na ne ni nu | nai | nei
I la le lu lai lei
g ga ge gu | gai | gei
k ka ke ku kai | kei
h ha he hu | hai | hei
J ji ju
q qi qu
X Xi Xu
z Za ze zi zu zai | zei
c Ca ce ci cu cai
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S Sa se Si su sai

zh | Zha zhe | zhi | zhu | zhai | zhei
ch | Cha che | chi | chu | chai

sh | Sha she | shi | shu | shai | shei
r re ri ru

w | Wa wu | wai [ wei
y Ya ye yi yu

Sumber X iF#HEHFE, 2RA, 2005
2. Huruf konsonan bertemu dengan ao, ou, an, en, ang, eng, ong

Tabel 2.5. Huruf konsonan bertemu dengan ao, ou, an, en, ang, eng

ong
ao ou an en ang eng -ong
b bao ban | ben | bang | Beng

p | pao | pou | pan | pen | pang | Peng

m | mao | mou | man | men | mang | Meng

f fou fan fen fang feng

d dao | dou | dan | den | dang | deng | dong

t tao | tou | tan tang | teng | tong

n nao nou nan nen nang neng nong

I lao lou lan lang leng long

g gao | gou | gan | gen | gang | geng | gong

k kao | kou kan | ken kang | keng | kong

h hao | hou han | hen hang | heng | hong
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z zZao Zou zan zen zZzang zeng zZong

C cao cou can cen cang ceng cong

S sao sou san sen sang seng song

zh | zhao | zhou | zhan | zhen | zhang | zheng | zhong

ch | chao | chou | chan | chen | chang | cheng | chong

sh | shao | shou | shan | shen | shang | sheng

r rao rou ran ren rang reng rong

w wa wo

y ya

Sumber XiF LA FE, R RA, 2005
3. Huruf konsonan bertemu dengan -ia, -iao, -ie, -iu, -ian, - in, -iang

Tabel 2.6. Huruf konsonan bertemu dengan -ia, -iao, -ie, -iu, -ian, - in, -

iang

-ia | -iao | -ie | -iu | -ian | -in | -iang
b biao | bie bian | bin
p piao | pie pian | pin
m miao | mie | miu | mian | min
f
d diao | die | diu | dian
t tiao | tie tian
n niao | nie | niu | nian | nin | niang
I lia liao lie liu lian lin liang
g
k
h
j jla | jiao | jie jiu | jian | jin | jiang
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q gia | giao | gie | giu | gian | qin | giang

X xia | xiao | xie | xiu | xian | xin | xiang

zh

ch

sh

y yin
Sumber XiZ L EHFE, 2R, 2005

4. Huruf konsonan bertemu dengan -ing, -iong,-ua, -uo, - uai, - ui,
-uan

Tabel 2.7. Huruf konsonan bertemu dengan -ing, -iong,-ua, -uo, - uai, -

ui, -uan

-ing | -iong | -ua -uo -uai -ui -uan
b bing
p ping
m | ming
f
d ding duo
t ting tuo
n ning nuo
I ling luo
g gua | guo | guai | gui | guan
k kua | kuo | kuai kui kuan
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h hua | huo | huai | hui | huan
j | Jing | jiong

q | ging | giong

X xing | xiong

z

c

s

zh zhua | zhuo | zhuai | zhui | zhuan
ch chua | chuo | chuai | chui | chuan
sh shua | shuo | shuai | shui | shuan
r rua ruo rui ruan
w

y | ving

Sumber X iF L EFE, /7R, 2005
5. Huruf konsonan bertemu dengan -un, -uang, -ii, - iie, -iian, - in

Tabel 2.8. Huruf konsonan bertemu dengan -un, -uang, -ii, - iie, -iian, -

in
-un -uang -1 - iie -iian - in
b
p
m
f
d dun
t tun
n n n
e
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lun | I
e
g gun | guang
k kun kuang
h hun huang
j ju jue juan jun
q qu que quan qun
X Xu xXue xuan Xun
z zun
c cun
s sun
zh | zhun | zhuang
ch | chun | chuang
sh | shun | shuang
r run
w
y yu yue yuan yun

Sumber X it #HFE, 2 HA, 2005

Fonetik alfabet yang tertulis dalam Tabel Tabel diatas menunjukan
bahwa fonetik yang diucapkan ada huruf aksara Tiongkok-nya, dan
untuk pada bagian yang kosong berarti tidak ada aksara Tiongkok-nya.

Pinyin (#%&) dan Nada (Fif)

Bahasa Mandarin bukan merupakan bahasa fonetik, hal ini
dikarenakan dalam pengucapan suatu kata tidak terkait dengan
penulisan karakternya, dan bagi orang yang akan mempelajari Bahasa
mandari akan mengalami banyak kesulitan jika langsung mempelajari
aksara Tiongkok atau sering disebut Hanzi. Oleh karena itu, untuk
mempermudah orang luar R. R. Tiongkok mempelajari Bahasa Mandarin
yaitu dengan menggunakan Pinyin. Pinyin (#{#%) adalah ejaan alfabet
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yang diucapkan dari karakter dalam Bahasa mandarin. Orang orang R.
R. Tiongkok juga menggunakan pinyin ketika akan mengetik kedalam
computer atau smartphone, karena hingga saat ini belum ada keyboard
yang berisi Chinese Character. Contoh penulisan pinyin seperti di bawah
ini & (baba) , 1218 (mama) , 1HIE(jigjie) , FiX(xuéxiao) , {REF (ni

h&o), IZIR (chifan) , B_E (zdoshang).

Selain pinyin, dalam Bahasa Mandarin ada hal yang perlu
dipelajari dan dipahami yaitu nada (71, shéngdiao). Pinyin dan nada
adalah satu paket yang tidak bisa dipisahkan, sehingga dengan kata lain
Bahasa Mandarin itu terdiri dari suku kata dan nada. Nada - nada ini
bertujuan untuk membedakan makna kata saat berbicara, dan dalam
sebuah kata dapat memiliki pinyin yang sama, namun jika nadanya
berbeda, maka arti dan maknanya pasti berbeda pula. Ada 5 nada yang
harus di pahami dan dimengerti, diantaranya yaitu :

- Nada pertama, nadanya datar agak panjang ketika diucapkan, nada
ini disimbolkan dengan tanda setrip di atas huruf vocal dari karakter
yang ditulis, seperti berikut ini a, é, 1, 0, G.

- Nadakedua, nadanya naik seperti suara ketika tertimpa benda berat
atau tercubit, nada ini disimbolkan dengan bentuk seperti tanda layar
dalam aksara jawa di atas huruf vocal dari karakter yang di tulis,
seperti berikut ini &, é, i, 6, U.

- Nada ketiga, nadanya mengayun dari atas ke bawah lalu naik lagi,
nada ini disimbolkan seperti huruf v di atas huruf vocal dari karakter
yang ditulis, seperti berikut ini &, é, 1, 6, U.

- Nada keempat, nadanya turun menghentak seperti membentak,
nada ini disimbolkan seperti garis diagonal di atas huruf vocal dari
karakter yang ditulis, seperti berikut ini a, &, 1, 0, .

- Nada kelima, nada ini sama dengan pengucapan huruf vocal di
Indonesia, nada ini disimbolkan seperti titik di atas huruf vocal dari
karakter yang ditulis dan dalam Bahasa Mandarin ada 3 huruf vocal
yang memiliki nada kelima ini yaitu huruf a, e, dan i, seperti berikut
ini 4, é, i.

Selain lima nada di atas, ada satu huruf vokal yang dibaca berbeda

dengan yang lainya yaitu huruf u dengan symbol dua titik di atasnya (ii).

Huruf ini dibaca u namun dengan posisi mulut dengan bibir maju seperti

monyong.

Hal yang perlu diperhatikan dalam penempatan tanda baca dari
nada pada setiap kata dalam Bahasa Mandarin adalah ketika ada du
huruf vocal, maka letak posisi tanda nada ada pada huruf vocal yang
urutannya lebih dulu, contohnya pada kata kata berikut ini:

a. kuai, maka tanda baca dari nada tersebut ada di atas huruf vocal a,

b. hua, maka tanda baca dari nada tersebut ada di atas huruf vocal a,

c. jiu, maka tanda baca dari nada tersebut ada di atas huruf vocal i,
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d. jiao, maka tanda baca dari nada tersebut ada di atas huruf vocal a,
e. jie, maka tanda baca dari nada tersebut ada di atas huruf vocal e,

f. que, maka tanda baca dari nada tersebut ada di atas huruf vocal e,
g. Jjiang, maka tanda baca dari nada tersebut ada di atas huruf vocal a,
h. bao, maka tanda baca dari nada tersebut ada di atas huruf vocal a,
i. piao, maka tanda baca dari nada tersebut ada di atas huruf vocal a,
j. fou, maka tanda baca dari nada tersebut ada di atas huruf vocal o,

k. guo, maka tanda baca dari nada tersebut ada di atas huruf vocal o.

Penggunaa lIstilah Zhongguo, Zhongwen, Hanyu, Putonghua

Ketika orang pertama kali belajar Bahasa Mandarin akan sangat bingung
menggunakan istilah Mandarin (Tiongkok/Chinese) dalam Bahasa
Mandarin, sebagai contoh:

“guru saya adalah orang R. R. Tiongkok”

“sekarang saya sedang belajar Bahasa Mandarin”

“dia bisa bicara dalam Bahasa Mandarin”

Tiga kalimat diatas ketika diterjemahkan dalam Bahasa Mandarin
menjadi

<FRHIZ I E A

w0 de ldosht shi zhonggué rén”

“HIAE AL I POE
“xianzai wo zai xuéxi hanyu”

AR

“Ath 2= Ui F 3
“ta hui shud zhéngwén”

“PEAL WA NASHEEE, EDOyEEH

“zai béijing yéydu rén bu hui yong putonghua, yinwéi zong shi yong

AE5CTE”

béijing hua”
Kata yang dipertebal semua artinya adalah Mandarin (Tiongkok/Chinese)
perbedaannya adalah

Kata l:l:' E (zhongguo), maksudnya adalah menunjuk langsung
nama negara dari R. R. Tiongkok,

\‘ M pY ~ e g .
&% (hanyt), maksudnya adalah istilah nama bahasa dari R. R.
Tiongkokyang dikenalkan ke orang di luar negara R. R. Tiongkok.
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l:l:' t (zhongwén), maksudnya adalah istilah untuk bahasa yang
diucapkan secara verbal.

%ﬁ'{ﬁ (putonghua ), maksudnya adalah bahasa yang umum di

» »
pakai di R. R. Tiongkok atau dengan kata lain %ﬁfé‘ (putonghua)
adalah Bahasa persatuan di R. R. Tiongkok, dan R. R. Tiongkok memiliki
Bahasa dialek yang beragam sesuai lokasi kota dan daerahnya, seperti
Beijing memakai Bahasa Beijing, orang Shanghai memakai Bahasa
Shanghai, orang Nanchang menggunakan Bahasa Nanchang.
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BAB Ill. METODE PENELITIAN

Untuk memperoleh informasi dan data dalam penyusunan

penelitian ini, maka penulis melakukan langkah langkah metode
penelitian sebagai berikut:

a.

Tempat Penelitian

Penelitian dilakukan di Universitas Presiden Bekasi, yaitu ketika
melakukan pengajaran Bahasa Mandarin di beberapa program studi
karena Bahasa Mandarin menjadi bahasa yang wajib dipelajari di
universitas tersebut.

Waktu penelitian

Penelitian ini dilakukan penulis dari Januari 2018 — Desember 2019,
dengan sumber data diperoleh dari kuisioner yang disebar kepada
mahasiswa dan pengamatan serta pemantauan penulis selama
mengampu mata kuliah Cultural Diversity (Mandarin Language) di
Universitas Presiden.

Responden
Mahasiswa Universitas Presiden yang mengambil mata kuliah
Cultural Diversity (Mandarin Language) dari beberapa program studi.

Tujuan Penelitian

Adapun tujuan dari penelitian ini adalah

1. Untuk memperoleh data apa penyebab orang Indonesia (baik
yang Tionghua atau yang bukan Tionghua) kurang tertarik
mempelajari Bahasa Mandarin.

2. Untuk memberikan metode dasar bagaimana mempelajari
Bahasa Mandari bagi pemula agar mudah dipahami.

Teknik Pengumpulan Data

Jenis dan sumber data yang dikumpulkan penulis meliputi

1. Data Primer yaitu data yang diperoleh langsung penulis dari
hasil sebaran kuisioner kepada mahasiswa Universitas Presiden.

2. Data sekunder yaitu data yang diperoleh penulis berdasarkan
literatur kepustakaan yang menjadi acuan untuk mensinkronkan
dengan data primer yang diperoleh penulis, tujuannya adalah
untuk menjawab dari tujuan penulisan monograp ini.

Teknik pengumpulan data yang dilakukan penulis antara lain:
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1. Observasi yaitu dengan penulis melakukan pengamatan
langsung tentang bagaimana ketertarikan mahasiswa
Universitas Presiden dalam mempelajari Bahasa Mandarin.

2. Kuisioner yang disebar kepada :

a. Mahasiswa yang mengambil mata kuliah Cultural
Diversity (Mandarin Language) di President University
Indonesia.

b. Mahasiswa Prodi D4 Sastra dan Budaya Tiongkok, FIB,
Universitas Padjadjaran Bandung.

c. Mahasiswa Prodi Hubungan Internasional, FISIP,
Universitas Padjadjaran Bandung.

d. Peserta Kursus Bahasa Mandarin di Pusat Bahasa
Intitut Teknologi Bandung.

Teknik Analisa Data

Analisis data yang dilakukan melalui langkah — langkah berikut

(Miles dan Huberman, 1992: 18):

1. Pengumpulan informasi, melalui kuisioner dan observasi.

2. Melakukan Reduksi untuk memilih informasi mana yang sesuai
dan tidak sesuai dengan masalah penelitian.

3. Memberikan Penyajian berupa uraian penjelasan setelah
informasi lengkap diperoleh.

Setelah semua data yang diperoleh disajikan melalui uraian

penjelasan, penulis membuat kesimpulan dan saran.
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BAB IV. HASIL DAN PEMBAHASAN

Berdasarkan hasil penelitian dan studi literatur yang dilakukan
penulis, maka berikut ini dapat penulis sampaikan hasil dan
pembahasannya, berikut penjelasannya.

1. Penyebab Tidak Semua keturunan Masysarkat Tionghua
(Huaren) Menguasai Bahsa Mandarin
Hal ini disebabkan karena beberapa hal antara lain;
pertama, peraturan yang berlaku pada masa orde baru yang
melarang penggunaan 28ahasa Mandarin oleh orang Tionghua,
pertunjukan kesenian orang Tionghua di tempat umum, bahkan
sampai peribadatannya orang Tionghua sangat dibatasi.
Kedua, kebanyakan orang Tionghua (huaren) menggunakan
28ahasa dialek daerah asal kakek nenek mereka bukan 28ahasa
Mandarin atau sering disebut pu tong hua (Z#F73), sebagai contoh
adalah Bahasa yang mereka pakai 28ahasa kek, 28ahasa hokian
atau 28ahasa kanton.
Ketiga, orang Tionghua (huaren) yang menguasai 28 ahasa
Mandarin rata rata sudah berusia diatas 50 tahun, dimana ada
sebagian orang yang menguasai 28ahasa Mandarin lebih condong
menggunakan tulisan ejaan lama dimana ejaannya sangat rumit dan
goresannya sangat banyak (Chinese Tradisional Character),
sehingga berdampak pada kurang tertariknya generasi muda untuk
mempelajarinya, karena aksara Tiongkok baik yang sederhana atau
yang tradisional sangat sulit.

2. Perbedaan Bahasa Mandarin orang R. R. Tiongkok, Hongkong
dan Taiwan

Bagi sebagian orang yang belum mengetahui apa perbedaan R. R.
Tiongkok, Hongkong dan Taiwan akan menganggap sama karena
sepintas secara fisik orang dari ketiga wilayah tersebut adalah sama.
Perbedaan dari ketiga wilayah tersebut adalah ada pada tulisan
aksara hanzi (Chinese Character) dimana untuk masyarakat R. R.
Tiongkok itu menggunakan aksara hanzi yang sederhana dan untuk
masyarakat di wilayah Hongkong dan Taiwan menggunakan aksara
hanzi yang tradisional. Perbedaan aksara hanzi yang sederhana
dengan yang tradisional adalah ada pada jumlah goresannya,
dimana pada aksara hanzi trasional jumlah goresannya sangat
banyak sedangkan pada aksara hanzi yang sederhana jumlah
goresannya lebih sedikit dari goresan pada aksara hanzi tradisional.
Contoh perbedaan aksara Tiongkok tradisional dengan aksara
Tiongkok sederhana dapat dilihat pada Tabel 3.1. di bawah ini.
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Tabel 4.1. Contoh Contoh Aksara Tradisional dan Aksara Sederhana
Dalam Aksara Tiongkok

Aksara Aksara Cara Baca Arti
Tradisional Sederhana

Wz 8Kk AR chifan Makan
R R shuijiao | Tidur
RE K daxué Universitas
215 2R xuéxiao | Sekolahan
ZH Al ldosht Guru
B 28 zOngtdng | Presiden
BA Y1) zaijian Selamat tinggal
=R =R taiwan Taiwan
Kk KR mifan nasi

BRIAE BXRR meéiguanxi | tidak masalah

Sumber : diolah berdasarkan materi menulis aksara Tiongkok

Berdasarkan Tabel 3.1. diatas, maka jelas bahwa aksara tradisional
sangat rumit karena jumlah goresannya yang banyak, sedangkan
pada aksara Tiongkok sederhana jumlah goresanya lebih sedikit.
Namun, ada beberapa aksara yang memiliki kesamaan baik ditulis
secara aksara tiongkok tradisional maupun aksara tiongkok
sederhana, sebagai contoh adalah X (d&) yang berarti besar, /)

(xiao) yang berarti kecil.
Selain aksaranya yang membedakan R. R. Tiongkok dengan Hong
Kong dan Taiwan, ada lagi yaitu dialek, kalua orang Hongkong
dialek yang dipakai adalah cantonis sedangkan Taiwan dialek yang
dipakai adalah hokkian atau juga disebut bahasa hakka.

Radikal Chinese Character (Aksara Tiongkok)
Cara mempelajari aksara Tiongkok agar bisa cepat mengenal
dengan jumlah banyak yaitu melalui radikal, radikal merupakan cikal
bakal dari sebuah karakter yang bisa digabungkan dengan yang lain
sehingga menjadi sebuah kata. Dalam buku ini hanya beberapa
radikal yang akan di kupas, diantaranya adalah:
o Radikal A\, dari radikal ini kita dapat memperoleh banyak
karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat dilihat

pada 4.2 Tabel di bawah ini
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Tabel 4.2. Karakter Karakter dari Radikal A\ (manusia)

Karakter Contoh Kata Arti
A ZIFEPYN Orang Indonesia
rén Yinni rén
A LI&]\ Penghasilan
ru shouru
/[\ —/]\ Sebuah
ge yige
é\ /%\j} Hari ini
jin jintian
fl\ jl\ga Perkenalan/mengenalkan
jie jieshao
M B JL | Darimana
cong céng nar
@ »@ﬁ%— Pergudangan
cang cangchu
2L uﬁﬁ Sebelumnya

yi yigian

é\ é\%’ﬁ Tongkat komando
ling lingjian

4_,\ ﬂj_(lk Payung
san yusan

é ﬁé Aman
quan anquan

AK\ /z—:\% Bisa bilang
hui hui shuo

{5\ é\/ﬂg‘ Hukum

hé héfa

1> _I/J:\}ch Penguin

ol gi'é




VAN N Berjumlah banyak
zhong zhongdud (kerumunan)

R KT Poci logam kecil
cuin cuin zi berbentuk silinder

5 U Akibat/pengaruh sesuatu

yu yubo

5 5 Membeli padi padian

&> 4> d] Pondok saya/rumah saya
shé shéjian

iy e Kasus pembunuhan

ming ming'an

AT =0 Nama marga

yu yu

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal J] (pisau), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.3 Tabel di bawabh ini

Tabel 4.3. Karakter Karakter dari Radikal 7] (pisau)

Karakter Contoh Kata Arti
7] IJ % pisau
dao daozi
JE]J JE]] 7] pemotong
gié gié dao
ﬁj\ ﬁj\%;[q menit
fén féenzhong
73 73 Tahan dulu (biasanya
E\l E' ﬁ dalam rapat)
zhao haokai
fli f@ IKTL\ berbahaya
WEi wéixian
ﬁ\, ﬁ —j'n—rf bertanggungjawab
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fu fuzé

% %L/t\, Debat
zhéng zhénglun

@ Eé Warna kuning

se huangse

7‘]] %}] EP % Sekolah menengah

ertama

chi chl zhongxué P

% %%\% Gratis
mian mianfei

ﬁa %? Kelinci

tu tuzi

BY 5Ll )j Gunting
jian jiandao

% j(% Gajah
xiang da xiang

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal }7 (tenaga), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.4 Tabel di bawah ini

Tabel 4.4. Karakter Karakter dari Radikal 77 (tenaga)

Karakter

Contoh Kata

Arti

VA

A

Energi/kekuatan

li liqi
Z R Kekuatan/enenrgi/semang
Ij] N % at/antusias
jin jintou
2% 2 Bekerja keras
nu nuli
@ ﬁiﬁﬁ Nyaris tidak
mian midngiang
H | /—:\‘ keberanian
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yong yongqi

j} j}{i Metode Pendekatan
ban banfa

ij }’jjgi Membujuk/menasehati
guan quandao

IjJ IjJL% Pekerjaan Rumah
gong gongké

o mA Tambah orang
jia jiarén

)| k) Jangan bergeser
dong bié dong

;,—7& ;,—7&17% Asuransi kerja
ldo ldobao

% % j\ Laki laki

nan nanrén

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal 1 (mulut), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.5 Tabel di bawah ini

Tabel 4.5. Karakter Karakter dari Radikal I (mulut)

Karakter Contoh Kata Arti
IH- Z8H Daun teh
ye chaye
E E,ft Zaman kuno
gu gudai
pa A Kurang lebih
you zudyou
m‘ ﬂ u Boleh
ké kéyi
7%' 37'%' Tanggal 3
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hao san hao

1 N Meramalkan
zhan zhanbu

R HE Hanya

zhi zhiyou

b bR Adik tingkatan laki laki
xiong xiongdi

) ] A] Pertanyaan

ju wenju

Y Y AR Memuiji dan mengagumi
tan tanfu

= & Vs Taiwan

tai taiwan

) NG| Perusahaan

s gongsi

Ay Feny Panggil saya/nama saya
jiao wod jiao

H YRl Menarik kembali
zhao zhaohui

5 7 4p Selain itu

ling lingwai

151 1) F Masalah
weén wenti

1IN 11N> Menakut nakuti
Xxia xiahu

ISR 5= Menceritakan/mengungka

Y s pkan

tu tulu

0 S Mesin derek/crane
diao diaoché

& HHE Kerjasama

heé hézud
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HZ [[Z/i}i Makan

cht chifan

I"Eﬂ I'EJ g Penunjuk jalan/pemandu
xiang xiangdao

}—ﬁ Eﬂl Belakang

hou houbian

% g] ? Nama

ming mingzi

%, % ﬁ— Ruang tamu

ge ge ting

u& u& E Cacing isap

X1 xichdng

N ;HL n Bagaimana?
ma hdo ma

[ﬁ%— [ﬁ%fﬁ tonasi

dan dinwei

71?( 7%/73'5 Lamban

dai daibén

7|§ 7&% Menyangkal, menolak
fou fourén

of I8 Perubahan bunyi i

akibat pengaruh vokal

ya ya sebelumnya

l]’/l‘ ]]//[\ ;Jlg Bertengkar
chao chaojia

j,gl\ ZZ jﬁ Atlet
yuan yundongyuan

|]/)j\ u/ﬁuﬁ- Banyak dan rumit
fén fénfu

%: %:m‘: Memberitahu
gao gaosu

N nﬁjj Mendengarkan
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ting tingli

176 Nt Membual
chut chuidaqi

g 150 Bicaralah
ba shub ba

17 Sl Rasa, selera
wei weidao

1593 g Kagum

i 3iya

Iz A Menyapa
ha zhaohu

yall %ﬂﬁ Tahu

zhi zhidao

A IR Dengan saya
hé hé wo

H wH Bagaimana dengan

)E 1,/{\ & kamu?

ne ni ne

| i Kopi

ka kaféi

10 g H. 2 berbisik
ydo ydoérduo

% 1% Penyesalan
hai hai

55 H IR Walaupun
sut suiran

L T Mencicipi
pin pinchang

HA] i = Menghembuskan nafas

‘. . _\‘ terakhir
yan yanqi

s IS Hahahahaha (ketawa)
ha haha
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g

MEAT]

Kita

zan zanmen
I ) £ Mendengus
xiang xiangbi
5] R L Dimana
na nali
=i B EF Kakak laki laki
gé gége
T Pz Filsafat
zhé zhéxué
e AEBY Ingin menangis
k@ xiang ka
1539 1515 Menyatakan sudah
. , mengerti
o 0
Hﬁ% nﬁﬁi@ Membangkitkan
huan huangi
] ] Minta diulang
pengucapannya/heran,
a a ragu/untuk menyahut
753 ﬁ:ﬁ }‘E Minimarket
shang shangdian
=1 =\ Pelayan toko
ying yingyéyuan
I It Gabungan dari 7 dan i
la la
ng NE Ik Menyanyi
chang changge
if3 MECM e Idealisme
wéi weéixin lun
% %’{Jiiy@,\ Asisten toko
shou shouhuoyuan
1152 g Y4 Arak
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pi pijit

3B R Baikhati dan jujur

==} =
shan shanliang

j,_ﬁ: nl,_ﬁ: 5E$ (Masakan) sedap baunya
pén pénxiang

_,%f_ % Xk Menyukai

Xi xihuan

uﬁﬂ [Qnﬁu [U \ Terompet

la laba

Wi MW 1Y Berteriak dengan keras
han hanjiao

HEJ n%ﬂ( Minum air

hé hé shuf

e e Hallo (telpon)

wei wei

]]% u%% Suara

sang sangyin

% n}ﬁ Menyatakan alasan yang

nyata

ma ma

e [Eg Ajakan agar yang lain
o o bergegas

héi hai ged

ﬂ% u%ﬂgfg Tidak pandai berbicara
zui zuiben

g’g gg;[:a‘ Peralatan, perlengkapan
qi qicai

g ge Membuat gaduh

rang rang

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

Radikal [ (hamil), dari radikal ini kita dapat memperoleh

banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.6 Tabel di bawah ini
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Tabel 4.6. Karakter Karakter dari Radikal [] (hamil)

Karakter Contoh Kata Arti
Y +Iy 14
Si shisi
//_\\g‘] Rombongan perusahaan
tudn gongsi tuan
N Karena
yin yinwei
[A] [A] gﬁ Pulang
hui hui jia
N Taman
yuan gongyuan
5 5] 37 Menengahi/melerai
yuan yuanchang
;% Berkerumun menyaksikan
sesuatu
wéi wéiguan
pi8 Kesulitan
kun kUnnan
% Negara
guoé gudjia
X Hhi & Peta
tu ditu
% Jebakan
quan guantao

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

Radikal & (tanah), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.7 Tabel di bawah ini

o
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Tabel 4.7. Karakter Karakter dari Radikal 1 (tanah)

Karakter Contoh Kata Arti
+ j:ﬂﬂ Tanah
tu tudi
?E il:[gjlgjt Pergi kemana?
qu qu na'er
% %lﬁijﬁ Natal
sheéng shéngdan jié
E Eﬁ)t Disini
zai zai zhé'er
ES ﬁl}jﬁ Ketulusan hati
zhi zhichéng
f@‘ i@ﬁ Tempat/daerah
di difang
3% r;% Alun alun
chang guangchang
ﬁ ﬂﬂ{_j‘ TPU
fén féndi
}i_ }i% Masyarakat
she shehui
ﬂ( ﬂ( T’ Rusak
huai huaile
l:[% l__[l%ﬁ_: Berpegang teguh
jian jianchi
| AR Bus
Zuo zud gongjido ché
ﬁ% I_ﬁ‘jﬁ% 2 yuan (mata uang
kuai lidng kuai Tiongkok)
iﬁ iﬁi& Sampah
la laji
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:j‘ﬁz ::FA‘_‘.@ Mujur
xing xingyun
iﬂi iﬂif@ Ladang di lereng gunung
po podi
i%t i%sé? Ambruk, roboh, runtuh
kua kuatai
Il;bjz ﬂﬂﬁﬂ? Kota
chéng chéngshi
:@ :@3@ Mengubur (rasa dendam)
mai maicang
i% i%%g Mendidik
péi péiyang
i%‘ i%‘$ Macet
du dlché
% %ZIKIJJ Teknik dasar
jT jlbéngong
ﬁ @: ﬁ Kantin/warung makan
tang shitang
? iﬁﬁ Menimbun di gudang
dut dut cln
i/gt i}% % Derek I\:I:re;r?g;:l (tower
ta tadiao
Eﬁ yjﬁ Hﬁf Perekat plastik
su sujiao
% %ﬁ% Batu nisan
mu muUbéi
it iﬁ%& Mengisi formulir dan
i o menyerahkannya kepada
tian tianbao petugas
i%lz ilelZT& Majalah dinding
giang gidngbao
i iﬁ Menambah produksi
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zéng zéngchan
% 4@ Cumi cumi
mo modou yu
—= == Nada dalam Bahasa
u A
F_E' F' ﬂ mandarin
shéng shéngdiao
_\I'_—_'i/:. iE'[LH?;f Termos
hu hud nuan
= =5 selamat
= ANy =1
Xi gongxi
+ + i
553 ) Meniup
gu gu féng

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal X (besar), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.8 Tabel di bawabh ini

Tabel 4.8. Karakter Karakter dari Radikal X (besar)

Karakter Contoh Kata Arti
j( j(?é Universitas
da daxué
j‘( j(% Terlalu banyak
tai tai duo
5}% 9@% Penjepit buku
jia jidzi
%: Z_§ j( Membesar besarkan
kua kuada
%g %g E Menyilaukan mata
dud duému
/7I% 9% )] Belati
jian jiandao
% %m[% Aneh, mengherankan
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gi guai

Bt 2.

)

Berjuang, berusaha

fen fendou

H% %%ﬁ/ﬁ\ Beasiswa
jiang jidngxuéjin

3% ggm Cantik
mei méili

% @Tﬂ: Melibatkan
gian gianché

E gﬂ&' Pakaian setelan
tao taofu

7;5@ Eﬁfﬂﬂ Austria
ao aodili

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal % (wanita) dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.9 Tabel di bawah ini

Tabel 4.9. Karakter Karakter dari Radikal %z (wanita)

Karakter Contoh Kata Arti
iz wH Perempuan
nd nlishéng
Ll Wy Nenek
ndi ndinai
ﬁﬂ ﬁﬂ% Jika
rd rugud
G| ISR Ginekologi
fu fukeé
It 2. . Dia adalah .....
ta ta shi..

I /i Bagaimana?
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hao hdo ma

L5 e Ibu

ma mama

wh hiRs Usia muda
miao miaoling

%Z* ‘;é :—'iﬁ:'lis Layak dan dapat
tud tud kao dipercaya
ﬁ;k ﬁﬂ@;k Adik perempuan
mei meéimei

ﬁﬁ ZZEZZE Gadis, perawan
gl glniang

= FF Istri

(o] qizi

H THEH Kakak perempuan
jié jiéjié

/éa 4 Nama lengkap
Xing xingming

xR FPE Lesu, tidak

Y. v bersemangat
wei weimi
& /iS3 8 Dari awal hingga akhir

shi shizhong

i HA Ingin pergi
yao yao qu

I 15 PRT
niang niangyi

o LN Bayi/orok
ying ying'ér

IS I Pernikahan
hin hinshi

] 1 -1 Kakak ipar perempuan
sdo saozi

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA




o Radikal = (atap), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.10 Tabel di bawah ini

Tabel 4.10. Karakter Karakter dari Radikal =~ (atap)

Karakter Contoh Kata Arti

7 E'é'j—'_ Kota Nanning
ning Nanning

& 'Efﬂ'l] Menyegut_benda lebih

N N ari satu

ta tamen

7 7

574 ﬁé Aman

an anquan

— N = . "

& e Hanzi (aksara Tiongkok)

zi hanzi

W y‘_{% Bencana alam
zai zaihai

- JEN i

i 7!352 T Selesai
wan wanchéngle

E E% Jamuan

yan yanhui

p— pr— A

x _.ﬁlgﬁﬂa Sebuah bank

jia yijia yinhang

i T EF}J Lega hati, tidak khawatir
kuan kuanchang

==

== 5% Hebat

hai lihai

g gj\ Tamu

ke kerén

j%': % Ij‘] Di dalam gedung
shi shinei

= E%ﬁ Memproklamasikan

45



https://id.wiktionary.org/w/index.php?title=Indeks:Radikal_Tionghoa/%E5%AE%80&action=edit&redlink=1

Xuan xuanbu
”E" 9[*?5%_’ Diplomat
guan waijiao guan
% TE }L Anak kesayangan
chdng chong'ér
'j_é ;H:gé Sebenarnya/sebetulnya
Z N
shi gishi
% % )rl Saying (ke anak)
bao baobei
% %%{ Agama
z0ng zongjiao
/_TE /_\‘—E’ﬁ‘ Menetapkan keputusan
ding ding'an
_/é:'—\' E’g’g Hotel
bin binguan
furz} ',:w}ﬁg Sandi/pasword
mi mima
Tﬁ Tﬁ% Asrama
su sushe
JE %,ﬁi Libur musim dingin
han hanjia
';Eg ’;Egj\ Orang kaya
fu furén
‘%\5 ‘%’@% Lebah madu
mi miféng
% %$ Balapan motor/mobil
sai saiché

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal 1l (gunung), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.11 Tabel di bawah ini
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Tabel 4.11. Karakter Karakter dari Radikal 111 (gunung)
Karakter Contoh Kata Arti
L]J LLI J: Di atas buki (gunung)
shan shanshang
; _:ELE 5 tahun
sui wU sul
ul% E@ﬂ% Pulau bali
dao bali dao
)Lq%_ }Lﬂ%*/i Rambu rambu pantai
an an biao
%ﬁ % 3;$ Mendewa dewakan,
memuja
choéng choéngbai J
%L% ﬁ%ﬁ Serba baru
zhan zhanxin

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal M (kain), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.12 Tabel di bawah ini

Tabel 4.12. Karakter Karakter dari Radikal 111 (kain)

Karakter Contoh Kata Arti

M I Kota

shi chéngshi

Viil YR Papua

bu babuya

I IRYE:) Panggilan untuk yang ahli
)m_ ijﬁ dibidangnya
shi shifu

% I% ﬂ* Lampu gantung
diao diaodéng

75 e Berharap

X1 xXiwang
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;I_Elljz ;I_Elljz,hi Membantu
bang bangmadng
% 'ﬁ?% Membawa buku
dai dai shd
T%L' T%L”f% Sering sekali
chang changchang
fIJE rl]g JE, Luas suatu negara
fu fuyuan
I T Top
mao maozi
;%“ =g Di belakang layar
mu muhou
Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

Radikal |~ (atap), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.13 Tabel di bawah ini

Tabel 4.13. Karakter Karakter dari Radikal |~ (atap)

Karakter Contoh Kata Arti
f‘ }‘*:% Alun alun
guang guangchang
EE EE% Seprai
chuang chuangdan
BE BE Hh Upacara Perayaan
qing gingdian
m &7% Menyanggupi
ying yingchéng
R E}az Khidmat
zhuang zhuangyan
}EE }EE J,E', Pelayan toko
dian dianyuan
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Jei i Klenteng
miao miaoyl
JiS A Naskah induk
di dibén
& 5 B Memakzulkan
fei feichu
5% PR Berlibur (cuti)
du dujia
3 JREASL Tempat duduk
zuo zuowei
}’T‘f W‘?EEB Rumah pejabat
fu fudy
Fl’g }T%U& Korup
fu fubai

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA
o Radikal 7 (jalan), dari radikal ini kita dapat memperoleh

banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.14 Tabel di bawah ini

Tabel 4.14. Karakter Karakter dari Radikal 4 (jalan)

Karakter Contoh Kata Arti

ﬁt ﬁt j\ Pejalan kaki
xing xing rén

ﬁt ﬁt%@ Perkumpt;}lgljr:e rﬁ)iirusahaan
hang hang bang

WJ ﬁ]ﬂﬁ Semalam suntuk

che cheye

ff f_,l:j\bf(_ Pulang pergi
wang wangfan

?E ?E ;_i,_ Merekrut tantara
zhéng zhéngbing
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?# 1%j($ffﬂ Acuh tak acuh
dai daidabuli

T e Pengacara
IG |Gishi
1R FEA Sangat banyak
hén hénduo
2, P
B R e
7655 BATHT Pasar yg berada di jalan
jie buxingjié
il X Angin semilir
wei wéiféng

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal & = % (giok), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.15 Tabel di bawah ini

Tabel 4.15. Karakter Karakter dari Radikal & = £ (giok)

Karakter Contoh Kata Arti

i ij} Menyelenggarakan
zht zhtban

% % }K Jagung

yu yumi

é %_ELB Seluruh, total
quan quanbu

ﬁ jE_EPﬁ} Mengerjakan dengan baik
nong nong hao

fﬁ: IJ—E j( Bermain api
wan wan huo

% %i% Lingkungan
huan huanjing
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}m ﬂ‘”’i Sekarang

xian xianzai

% %’F_‘ﬁ' Kaisar
huang huangdi

ﬁ ﬁ}% Kaca

bo boli

fﬂ }ﬂ /ﬁﬂ Jadwal penerbangan

ban ban qi

t% vém Berjaga jaga
wang wang féeng

};R };k;% Lapangan bola

giua giuchang

gl bt 7/{ Potong rambut

If [ifa

= TE Meja piano

gin gin deng

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal I~ (penyakit), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.16 Tabel di bawah ini

Tabel 4.16. Karakter Karakter dari Radikal J~ (penyakit)

Karakter Contoh Kata Arti

m f})‘(T ]\ Orang gila
féng féng rén

Tﬁ_ fﬁ% virus

bing bingdu

ﬁ J}z% Sangat mencintai
téng téng'ai

%r& I @ Kebiasaan, tabiat
pi pixing

51




ﬁ E% Kecapaian

pi pibei

ﬁ ﬁ:@ Bekas, tanda, sisa
hén hénjr

ﬁﬁ? ﬁﬁ? ALI\ Daerah rawan
tong tongchu

g EK Tinggi dan langsing
shou shouchang

& F:g ff Kangker

ai dizhéng

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal B (mata) , dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.17 Tabel di bawah ini

Tabel 4.17. Karakter Karakter dari Radikal H (mata)

Karakter Contoh Kata Arti
E E E(] tujuan
mu mudi
;FH *Hﬁ%% Hidup rukun antar
sesama

xiang xiang'an wu shi

%\ %\jﬁz Ibu kota provinsi
shéng shéng chéng

Eﬁj\ ﬁﬁ% Mengharapkan

pan panwang

% %j'j; Membaca buku

kan kanshi

B% H% EE H%% Orang yang buta huruf
zhéng zhéng yan xiazi

EE EEI{‘% Kaca mata
yan yanjing
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53 Eﬁﬁ Tidur
shui shuijiao
(=g 2 V) :
Ezg HEEUE Bicara ngawur
xia xiashuo
B’i g’@%ﬂf@ Menghargai orang lain
gido gidodéqi

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal £ (batu), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.18 Tabel di bawah ini

Tabel 4.18. Karakter Karakter dari Radikal £ (batu)

Karakter Contoh Kata Arti
E E % Batu
shi shitou
Er‘ bT;‘}EE Sumber mineral
kuang kuangcang
Eg, Eg % Kota pelabuhan
ma matoéu
(]ﬁ b‘}lﬁ!ézl_( Lesung
yan yan bo
ﬁ’z': ﬁjz: }— Tempat pembakaran batu
bata
zhuan zhuan chang
@f( @f( 7] Parang/golok
kan kandao
ﬁfsﬁk 7&% Dia (perempuan)
za za
ﬁ@ ﬁ@ Eﬁ j( Merampok
za minghuo
ﬁﬂi TIEUE Bangkrut
po pochan
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figf fiE By Sk Tulang keras
ying yinggltou
1 i Menetapkan
que queding
T i Mangkok
wan wan
i iy Kerikil
sui sui shi
> > Membenturkan gelas
) ) N
E]]? E]Eﬂ_ ketika mau minum ketika
peng pengbéi jamuan
i bR Prasasti
b&i baijié
Tk Wi Medan magnet
ci cichang
s fis -
mo mo

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA
o Radikal 7z (peringatan), dari radikal ini kita dapat

memperoleh banyak karakter dari aksara Tiongkok,
karakternya dapat dilihat pada 4.19 Tabel di bawah ini

Tabel 4.19. Karakter Karakter dari Radikal 7~ (peringatan)

Karakter Contoh Kata Arti
) [:2) i
B —E‘HL% Tiket pesawat
piao feiji piao
%_7!; %ﬂg ﬂ: Larangan
jin jinzhi

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA
o Radikal & (sereal), dari radikal ini kita dapat memperoleh

banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.20 Tabel di bawah ini
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Tabel 4.20. Karakter Karakter dari Radikal & (sereal)

Karakter Contoh Kata Arti

%[J %U% Hebat, lihai

li lihai

%A %[\541‘? Kawin lari

) sibén

ﬂ] ﬂlqz Perdamaian

hé héping

é é}fﬂj Merasa disalahkan

wei weéiqu

§ Z'_”g"ﬁ Musim

ji jijié

%4 %’Hﬁi lImu dan teknologi

ke kéji

ﬂ( @(5%& Musim gugur

qit qidji

@\ %//I\ﬁ— Jarum kecil
miao miaozhén

§Er[< %%{% Hongkong
xiang xianggang

ﬂj %;F% Benih/bibit
zhdng zhongzi

%M‘ @Aﬁ Resep rahasia

mi mifang

ﬁ ﬁ/ﬁ Perkalian
chéng chéngfa

*ﬂ %ﬂ%ﬁ Uang sewa

zU0 zU gian

%D 1k Keburukan sejak lama

j’T‘ ’J I‘bjl* (tabiat)
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@E ﬁf}? Tata tertib

zhi zhixu

ﬁﬁ‘ %E/E& Sifat kekanak kanakan

zhi zhiqi

ﬁ( %ﬂ\gﬂ? Merajai, mendominasi
chéng chéngba

*Z %ZZEJJ Bergerak

yi yidong

%ﬁ %ﬁ E\ Istirahat di tempat
shao shao xi

%IE?E %%E Tingkat, derajat
chéng chéngdu

ﬁ% %% @ii Aman dan leluasa
wen weénbian

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal 7X (lubang), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.21 Tabel di bawah ini

Tabel 4.21. Karakter Karakter dari Radikal 7% (lubang)

Karakter Contoh Kata Arti

23 23

55 jj)f\' Terbatas
giong giongjin

73 73

7 ﬁj} Mengurus dan mengusut

ji jiuban

% 259 AC
kong kongtido

§§ ?éﬁi% Mendadak

ta turan

P P i baj

7 7 7&5& Memakai baju
chuan chuan yifa
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NS NS
N N EJ Mudah
rong rongyi

s

72 R Jalan rel sempit

zhai gui tiélu

N
>
D

umber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA
o Radikal 37 (berdiri), dari radikal ini kita dapat memperoleh

banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.22 Tabel di bawah ini

Tabel 4.22. Karakter Karakter dari Radikal 37. (berdiri)

Karakter Contoh Kata Arti
v DAl Langsung
l liji

re [T produk
chan chanpin

S NS lbu

qin mugin

i b halte
zhan chézhan

=) =R Di luar dugaan
jing jingran

=7 = .
A =R Lomba atletik
jing jingji

=7 N -

=1 E Artikel/makalah
zhang wénzhang

H )Lﬁ Anak anak
tong értong

= = i Maksud

yl yisi

Vi Vi Mengamati
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duan ‘ duan liang ‘

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA
o Radikal 1T (bambu), dari radikal ini kita dapat memperoleh

banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.23 Tabel di bawah ini

Tabel 4.23. Karakter Karakter dari Radikal 1T (bambu)

Karakter Contoh Kata Arti
7 iz Bambu
zhua zhuzi
% /JEJEI-% Pensil
bi gianbi
% %ﬁ% Bercanda
xiao kaiwdanxiao
g(g PR Saya terlalu malas untuk
ben wd tai ben belajar
Sy Vo i
fﬂu ﬁ“/ﬁ\ Sesuai
fu fuhé
Vax Vv
5@ /EE#/I\ Pertama
di diyrgeé
% %% Keranjang kecil
kuang kuangzi
Pax, Yoxanar
% e i
déng déng déng
Par’ P ~ .
ﬂ% ﬂ%ﬁ” Mengatur siasat
ce céhua
%@ //;-Q;é-ﬁg Sidang skripsi
da dabian
,’F’“ ’g@% Sumpit
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kuai kuaizi

f‘Eﬁ ﬁ$ Simple
jian jiandan

% %7} Membuat persiapan
chéu choéuban

b b ? Tandatangan
gian gianzi

f:é:, %’:}E Menejer
guan guanli

ﬁ ;ﬂ‘fﬁ Berencana
suan dasuan

%’% %ﬁ% Olahraga memanah
jian shéjian

% j%ﬁ 3 kali (dalam membaca)
pian san pian

# T Koper
xiang xiangzi

% ﬁ};k Basket

lan lanqiu

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal >k (beras), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.24 Tabel di bawah ini

Tabel 4.24. Karakter Karakter dari Radikal >k (beras)

Karakter Contoh Kata Arti
}K j[{/g)j Nasi
mi mifan
g"fé %‘éﬂ'w\ Serupa
|&i |&isi
N \ N/ \
7|:]/J jK;];jj Tepung beras
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fén mifén
K Vi Besarnya biji/butir
[ lidu
pin KhME Menempel
zhan zhantie
*H FH = Kasar, brutal, tidak sopan
cl cibao
piss B Jenis padi padian (bahan
lidng lidngshi pangan)
¥ FE Tulus ikhlas
jing jingchéng
i IS Kacau pikiran
hu hutu
Vi FE Pabrik gula
tang tang chang
;Fg *@*ﬁ Sialan (karena kesal)
zao zaogao

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

Radikal £ (sutra), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.25 Tabel di bawah ini

Tabel 4.25. Karakter Karakter dari Radikal £ (sutra)

Karakter Contoh Kata Arti
QLl QLI Q@ Berbeli belit
jid jilichan
9T QI@ Warna merah
héng héngse
45 Bahan logam berupa
fo% j?ﬂM kawat
xian xiancai
- 15 Halus
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xian xiangido
Q/g Q/(j /T'_E' Berjanji setuju
yué yuéding
Q& Q& %U Pangkat, derajat
ji jibié
20 4o4F Perhitungan tahun
ji jinian
2 AR Pemintalan
fang fang sha
gl aii g Kemurnian
chun chundu
%\ %\%\ Berturut turut
fén fenfen
% A Kardus
zhi zhiban
zﬂ Qﬂﬁ%ﬁ Tali penghubung
nid niudai
é}ﬁg gﬁ: > Latihan
lian lianxi
Qﬂ QH/E(\ Membentuk, menyusun
zu zuhé
2 41 5] Perbedaan sangat kecil
Xl Xi bié
g/li{ g/EH:J‘L Mesin tenun
zht zhi ji
R éx;% Akhir pertunjukan
zhong zhongchang
%4 gl Manajer
jing jingli
é}‘ﬁ s g}a Presiden
tong zongtong
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7k g Efek

jié jiégud

gjian %HF?% Belat belit (ruwet)

rao rao bozi

ey vl Memberi hadiah

gei géi liwu

P4t pAdog Sudah tidak terbit lagi

i N (buku)

jué juéban

7k dro Melanjutkan

ji jixt

uf 59 Buku lanjutan

XU XU bian

7% G Meringkas
z0ng zonghé

é;% g%% Tali
shéng shéngzi

7 Y Melindungi
wéi wéihu

I3 ZEth Warna hijau

It ltisé

g gﬁﬁjﬂﬂ Kompilasi kamus
bian bian cidian

7z ZZANE Lambat
huan huanman

4 46 Mengurangi, memotong
suo suojian

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA
o Radikal A (daging), dari radikal ini kita dapat memperoleh

banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.26 Tabel di bawah ini
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Tabel 4.26. Karakter Karakter dari Radikal A (bulan)

Karakter Contoh Kata Arti

H H ﬁj\ Bulan
yue yuefén

ﬁ ﬁg Terkenal
you youming

EJE H} E:l; Kanker hati
gan gan'ai

Hj: Hi% Perut

du duzi

fi e Kotor
ang ang zang

)‘%' }%'H% Bahu, pundak
jian jianbang

[ L Diet

féi jianféi

Ji it 5 4% TBC

féi feijiéhé

Jﬁ %E Sudah tentu
kén kénding

EH Eﬂji Teman
péng péngydu

Hix il Nyaman

fu shafd

}ﬁf ﬁéﬂ# Sangat gemuk
pang hén pang

EE EHI;E Bicara omong kosong
ha hidshuo

:'%s :I%s@ Tas punggung
béi beibao
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BE HH % Keberanian
dan danliang
% EﬁEl )jz Sakit mag
wei wei téng
Bﬁ ﬂi{f Mampu, memenuhi
shéeng shéngren syarat, sanggup
D i 5 otak
nao naozi
> |2 Jeroan (jantung, hati,
EE: HE‘HH?V limpa, paru2, ginjal dll)
zang zangfu
EE @E li Membaca dengan keras
lang langdu
HI% HI% H;,g,; Sekat rongga badan
gé gé mo
E% E%Hﬁ Menggelitik
gé ga zhi
i EE Pada
xiong xiongbu
ﬁ{:j ﬁ% kemampuan
néng néngli
% ?ﬁ% Berharap
wang xiwang
> ; Meninggalkan,
Ef_; Eg‘ija membebaskan diri dari
H;?E H;?E% Leher
bé bézi
Hil] Hifﬂﬁi Telapak kaki
jido jidoban
& 5N Muka semu kemerah
- h
lian lianhong meranan

L

J37a]

Waktu, selama,
sementara
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qi qijian

i BHAC Dinasti
chdo chdodai

il iR Temperamen

pi piqi

i HEE‘% Pinggang
yao yaobu

it JhE Tungkai dan kaki
tul tuijido

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA
o Radikal t (rumput), dari radikal ini kita dapat memperoleh

banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.27 Tabel di bawah ini

Tabel 4.27. Karakter Karakter dari Radikal 1 (rumput)

Karakter Contoh Kata Arti
g g 7[( Kesenian
yi yishu
- - ;
I o :%L» QE Masa yang genting
jié jiéguyan
e e — :
57 j'_j'ZjJ Bekerja
ldo ldodong
T HZE Tumbuhan cistanche
j_‘j\ _}\)\ﬁ,’ deserticola
cong cong rong
*%7 Zéj" % Bawang Bombay
cong congtéu
7’5"9‘ 75"9‘ fluorenil
cong cong
1*/_1‘\ % % Abu abu
cang cangcang
ZLE ﬁa % Kacang tanah
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hua huashéng

Bl TN IKIP

fan shifan daxué

3% o Y& Pertemuan secara
VA VA G E'E. N
{% ,{$7J(V)F,H_l“ i kebetulan orang tidak
ping pingshuixiangfé saling kenal

ng

A ﬁ go! apel

ping pinggud

%P %% Penderitaan

ku ktchu

% % 5”3 Jika tidak

ruo ruoféi

% % Inggris
ying yingguo

ﬁ:{; %E Tahun paceklik

huang huang nian

E Ei}] Lapangan rumput
cdo cdochang

ﬁ QI % The merah
cha héngcha

Zh :F; gf}j Obat herbal
yao zhongyao

59'?( 59"(?%% Memperoleh
huo huodé

% ﬂgﬁ N4 J,E" Karyawan took
ying ying ye yuan

%2 %z Dengan

zhe zhe

ﬁ Eﬁ@ Warna kuning

huang huangse
% 7@% Gagal dalam ujian masuk
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luo ludbang
54':;“"1 %ﬁg Basket
[an l[dngiu
;i; ;__E.:_; 75 Prasasti makam
mu muzhi
% % E Di belakan layar
mu muhou
2 7[(% Singkong
shu mushu

o o =~
ﬁ Bisg Sayur sayuran
sht shicai
Jei {%}1‘& Pelat baja
bao boban
K HE!C[E Bersembunyi
cang cangni

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal # (cacing), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.28 Tabel di bawah ini

Tabel 4.28. Karakter Karakter dari Radikal H (cacing)

Karakter Contoh Kata Arti
& ET( Bencana hama serangga
chong choéngzai
m: m: ;K Udang ebi
xia xiami
5 HAR Walaupun, biarpun,
sul suirgr; sekalipun
mX QX¥ Nyamuk
wén weénzi
m'*[,: @E ﬁf Hewan melata
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shé shéxing

%—1 %7{@ Kue tart
dan dangao

i i Mad

feng fengmi

%;: %H Bulan madu
mi miyué

ﬁiﬁt %}@ Lilin (batangan)
la lazhu

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal & = % (pakaian), dari radikal ini kita dapat
memperoleh banyak karakter dari aksara Tiongkok,
karakternya dapat dilihat pada 4.29 Tabel di bawah ini

Tabel 4.29. Karakter Karakter dari Radikal & = * (pakaian)

Karakter Contoh Kata Arti

K AN Baju

y1 yifa

i% i%*% Form

bido bidogé

0 T Kanguru

dai daishu

& e Menginstal
zhuang anzhuang

%‘Z i’%\z J'E"\ Mengurangi karyawan

cai caiyuan

Ab TR Tambahan

bd blichng

Y] I SMP

cha chid zhongxué

#f A Kemeja
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chén chényt
%}k 7‘*? Kaos kaki
wa wazi
X‘EE ?‘Eh%ﬁ Lengan baju
xiu xiuguan
%E(' %EZ? Selimut
béi béizi
%E %};?? Celana
ku kuzi
H T gaun
gun gunzi

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal F =1 (kata), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.30 Tabel di bawah ini

Tabel 4.30. Karakter Karakter dari Radikal 5 =1 (kata)

Karakter Contoh Kata Arti

B @3@3’ Polisi

jing jingcha

=53 Eiﬁﬁl] Misalnya, umpamanya
pi pird

it AL Computer
ji jisuanji

1T 1T m@ Memesan barang

ding dinggou

U\ U\ E Serius

ren rénzhén

VJ‘ ITJ‘/I?%‘ Meminta maaf
tdo taorao

ik ﬂ:ﬁ% Memberi jalan agar bisa

dilalui
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rang ranglu
1% 1%%_ Penerjemah
yi yi zhé
NV &l Mengadakan perjanjian
D\( LX:F perdamaian
yi yihé
U” T)”éﬁ\ Melatih
xun xunlian
i i nga
ji jidé
iﬁ ij? %; Orang yang berkunjung
fang fangke
IJ:F ljzl:lﬁ Ceramabh, pidato
jiang jianghua
l/t\, L/E\,ﬂ\ Menghukum
Iun lunchu
ltF 1/t|: z Banyak
XU xudud
m mﬁ” Menyindir
feng féngci
& &/jg— Berusaha
she shefa
‘L¥ "lﬂzﬁj\ Memberi nilai
ping pingfén
IE IE Eﬁ 4:5 Sertifikat, surat ketrangan
zheng zhengming shi
iﬁ‘l lﬁ‘l EH‘ Kamus
ci cidian
IZ &'LZ Seharusnya
gai yinggai
ii ﬁ){l Lengkap dan mendalam
xiang xiangjin
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17"

R

Mengukur suhu badan

shi shi bido

lj{‘ 1% A Penyair

shi shirén

1}52 1}1367& Jujur
chéng chéngshi

ﬁﬁ‘ fﬁ‘ E'J Sandiwara, drama
hua huaju

iﬁ Iﬁ i Lahir

dan danshéng

I/E—[J 1/E—[J I‘Eﬂ Bertanya
xun xunwen

U‘E Iﬂlﬁ Bicara
shuo shuohua

iﬁ 1%% Bahasa

yu ylyan

15% l%ﬁﬁ Salah paham

wu wujié

ﬁi lﬁlﬁ Percakapan
tan tanhua

ﬁlqa iﬁ /ﬂé Silahkan duduk
ging qging zuo

1;&; I\FEJ li Kelas membaca

du yuedu

L% l%%% Kurikulum

ke kéchéng

iﬁ %Q %iﬁ Anda siapa?
shéi ni shi shéi

IEJ ﬁglﬁ Nada
diao shéngdiao

l]i l]i i% Teka teki
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mi miyu
ﬁ‘}% D‘%lﬁ Kebohongan
huang huanghua
i% 1% @ Rendah hati
gian gianxu
lﬁf{ lﬁﬁﬁf Terima kasih
xie xiéxie

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal & (kaki), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.31 Tabel di bawah ini

Tabel 4.31. Karakter Karakter dari Radikal /& (kaki)

Karakter Contoh Kata Arti

/@ /@ﬂ? Sepak bola

zu zuqia

i B RS Jarak

ju juli

Eﬁi Eﬁiﬁl\ Turun harga

die diéjia

o) iz Jogging

pao paobu

E%; E%x@_z Melewati beberapa
kua kuayue

EJE EJE % Menari

tiao tiaowu

E% E%*/]? Tanda petunjuk jalan
U lubiao

Efﬁ E)’—@;i Menyembah

gui guibai

i ! EE&_‘@ Pergi Bersama saya
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gén gén wo yiqi
%) 5 e BR Main sepak bola
t t1 zUqiu
24 77K Menginjak injak air
cai caishui
K FERR Tempat injakan kaki
ta taban
5 i Memanjakan
ta zaota
e BN Sandal
ta talar
% % -
ta ta
it it -
ta ta
s PSP Tidak naik kelas
dan din ban

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal

n

(tempurung),

dari

memperoleh banyak karakter
karakternya dapat dilihat pada 4.32 Tabel di bawah ini

radikal ini

dari

kita dapat
aksara Tiongkok,

Tabel 4.32. Karakter Karakter dari Radikal Ul (tempurung)

Karakter Contoh Kata Arti
)H\U )H\U Fﬂg Mengeluarkan suara
zé zé shéng
ﬁ[ ﬁ[ —j'l—? Penanggung jawab
fu fuzé
= =k Menyumbang,
A A
\J\ ‘J‘ ﬁéjj{ mempersembahkan
gong gongxian
)F\[j %Qig'ijjjﬂj Gong xi fa cai
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cai gongxi facdi
Al L Staff
yuan yuangong
:j']’— i'q— 5 Menghukum
2é 2éf3a
W W2k Pengangguran
bai bailéi
3,_%; 3,_3; Rakyat miskin
pin pinmin
4,}3 ﬁ,ﬁ Kereta barang
huo huoche
5 JRE Mutu, kualitas
zhi zhiliang
“j,i,* E,F ﬁﬂ Melaksanakan dengan
N N konsekuen
guan guanche
It 5 Mensubsidi
tie tiebu
b by Tamu terhormat
gui guike
1,31,7 1,31,7 Perdagangan
mao maoyi
o TR Memerlukan banyak
foi foi eBNafi waktu dan tenaga
[ i gongf
7% T%® Gaji
rd) gongzi
A A Menderita rugi dalam
I s A
usaha
péi péibén
% %E‘L, Lomba balap kuda
sai saima
)Hﬁ )ﬂﬁ% Keuntungan/laba
zhuan zhuantou
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%ga %gaﬁjz Menyetujui
zan zanchéng

JI_L'; %E Ketemuan
jian jianmian

Xm ;(JFL[ 5 Pandangan
guan guandian

}m }mﬁr_ Sekarang
xian xianzai

%Jrll H‘l }H\[J Peraturan
gul guizé

ﬁ'ﬁ: ycﬁl:af Menurut ...
jué juédé

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal B = % (kendaraan), dari radikal ini kita dapat
memperoleh banyak karakter dari aksara Tiongkok,
karakternya dapat dilihat pada 4.33 Tabel di bawabh ini

Tabel 4.33. Karakter Karakter dari Radikal % (kendaraan)

Karakter Contoh Kata Arti
$ $1‘% Kecelakaan lalu lintas
ché cheéhuo
E E M Tentara
jin jandui
E& $§1$ Menyampaikan
zhuan zhuanda
% %ﬁ% Bergantian
[Un [inhuan
%ﬁ( ﬁﬁ; Software
ruan ruanjian
A 7§ AN Santai, ringan tanpa
%I _il*_/i‘ beban
qing gingsong

75



iﬁf iﬁ%}] Beradu tenaga
jiao jiaojin

?F% iﬁgj‘ JE, Instruktur
fu fudao yuan

iﬁ iﬁ% Tandu
jiao jiaozi

iwj —§%$ Sebuah mobil

liang yi liang ché

L a4 Expor
shd shacha

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA
o Radikal i_ (lari), dari radikal ini kita dapat memperoleh

banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.34 Tabel di bawah ini

Tabel 4.34. Karakter Karakter dari Radikal i_ (lari)

Karakter Contoh Kata Arti
i1 1 Daerah pinggiran
bian bian di
1A 7 Memenuhi standar
da dabiao
pl2] Uik Melangkah
mai maibu
yul AN Tidak dapat dilalui
guo guodbuql
U jﬂ% Dengan kecepatan tinggi
Xun xunji
X XA Ini
zhe zhége
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BEAT

Sedang berjalan (sedang

o berproses)

Jin jinxing

T g Perjalanan yang jauh
yuan yudndao

iz E#H Biaya pengangkutan
yun yunfei

5 HE Melanggar UU
wei wéifa

55 ﬁ_:;E,l: Atau

hai haishi

% I Berulang ulang
lian lidnlidn

T U f§ Dekat dan mudah

o o didatangi

Jin jin bian

gEis Bt Kemajuan

jin jinbu

iz iR T Diproduksi ulang
fan fangong

i JEMI% Menunggu kedatangan
ying yinghou

iR 18 2] Terlambat

chi chidao

" iEY] Urgent, sangat diperlukan

po pogie

5 IEAD Menyerahkan
song song jiao

5% R EK Menyesatkan

mi mihud

1k Bk Melarikan diri
tao taobeén

ik A Mata kuliah pilihan
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xuan xudnxia ke
& & B Waktu yang tepat
shi shishi
iB iB [ Mendapatkan kembali
b
zhui zhu hui arangnya
1B B5 Ketinggalan
tui tuibu
i IR Berkurang secara teratur
di dijign
=2 B )|, Menggelikan, lucu
dou douxiaor
H T Kecepatan
su sudu
% %37 Selangkah demi
zhi Zhibi selangkah
it T S Pembuatan kapal
zao zaochuén
% %= Tembus cahaya
tou touliang
& E&im Cari muka
féng féngying
7E A% Mengembara
guang guangdang
)il GRS Memberitahu
tong tongzht
5 (:] S Pinsip, dalil
dao daoli
1 ﬁ& Tersebar dimana mana
bian bianji
& & IEJ Menginterogasi
bt biweén
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i'% j‘é @J Menemui
yu yu dao
:‘@ Jﬁ}m Anak yatim piatu
yi yigl
ig @% Ditimpa kemalangan
Zao zaoshou
j% %? Tunduk kepada/mematuhi
zUln zunshdu
jgg JB@F(-L%E Mengundang
yao yaoqing
ﬁ ﬁﬂﬁ Mencari suaka
bi binan
:‘@ @]Ej Anekdot
yiwén

o Radikal # (sempurna), dari radikal ini kita dapat
memperoleh banyak karakter dari aksara Tiongkok,
karakternya dapat dilihat pada 4.35 Tabel di bawah ini

Tabel 4.35. Karakter Karakter dari Radikal P/ (sempurna)

Karakter Contoh Kata Arti

{@ ﬂﬁ{@ Bir, arak
jiu pijit

Eﬂ EEA/_—F Perlengkapan
péi peijian

i% %/EE Kecap
jiang jiangyéu

@3‘% @ggﬁ]}, Susu fermentasi
suan suannai

@@ @Fpa Pemabuk

zui zui han

Eliﬂh @g*zés Biang cuka
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cu cujing

E @EEEE)L Bangun dari tidur

. N . menghilangkan kantuk
xXing xing dunr

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal  (kota), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.36 Tabel di bawah ini

Tabel 4.36. Karakter Karakter dari Radikal [ (kota)

Karakter Contoh Kata Arti
Posisi radikal 4 di sebelah kiri

lg}\ Iy\ﬂ% Formasi

dui dui xing

|3j3— IQ‘J—;J:): Perlindungan
fang fanghu

Izi Iziﬁﬂ Garis depan dalam
zheén zhéndi perang

IgH IgE] ﬁ[ﬁ Sinar matahari
yang yangguang

lgj[\ Igjl\ Eﬁ Tingkat, babak

jié jieduan

Izﬂ |§E %Tg Kabut

yin yinmai

I:% I:% m Angin darat

V] lufeng

]gq Bﬂ%ﬂ: Afghanistan

a afuhan

I}/iﬁ I}/ \ w‘ﬁ Menyatakan,
chén chén shuo menerangkan
Bﬂ Bﬂ%/l Menmbendung,

20 Zliding menghalangi




iy

iy

Lampiran, tambahan ,

susulan

fu fujian

ISE 5@% Asing, tidak dikenal
mo moshéng

13% Bﬁ%ﬁl\ Menurunkan harga
jiang jiangjia

IK\/E\ jb@ Ig(j Berbahaya
xian wéixian

5% %ﬁ [g]r:ﬁ Fakultas
yuan Xxuéyuan

IZ/% Bé%/% Pembagian
chua chufa

B;;L Ig:ut ﬁgﬁ Mas kawin

péi péijia

Biﬁ BJE ALI\ Dimana saja

sui suichu

5@ Eﬁﬁ Terowongan

sui suidao

Igz'% Ig% Dinasti Sui

sui sui

(=) R e Sebelah, tetangga

gé gébi

Posisi radikal 5 di sebelah kanan

#l A fu

na nage

EEB Hm}% Kantor pos

you youju

/%\ /?'\BE Tetangga

lin linja

&-lg ;glgg[\ Daerah pinggiran kota
jiao jidowai
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=l i ﬁj\ Bagian, seksi

bu bufén

P FRANIE Semua tahu

dou dou zhidao

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA
o Radikal 4 = % (logam) , dari radikal ini kita dapat

memperoleh banyak karakter dari aksara Tiongkok,
karakternya dapat dilihat pada 4.37 Tabel di bawah ini

Tabel 4.37. Karakter Karakter dari Radikal 4 = % (logam)

Karakter Contoh Kata Arti
/j% /ﬂ%%m keuangan
Jin Jinréng
B Pt sunik
zhén dazheén
] 14 Memancing
diao diaoyu
i Sy men
zhong fénzhong

N kS Tangga baja

gang gang ti

i HlR Kunei

yao yaoshi

lf—i /ﬁ%ﬁ Tidak ada uang
gian méi gian

%IJJ‘ %ﬁﬁﬁ Menyelidiki
zuan zuanyan

%/_\,\ ;H*If-/?\ Membunyikan bel
ling daling

@i %%ﬁ Kereta cepat
tié gaotié
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% %% Pensil
gian gianbi

!E‘ﬁ[ %lﬁj Tembaga
téng téng

R AT Bank

yin yinhdng

Aéﬁ %@% Kedai, warung
pu puzi

!EI% !El% i):; Ketel air
guo guolu

%liah ﬁ liah T’ Salah bicara
cuo shuo cuole

%&L %J@ Latihan fisik
duan duanlian

%ﬁ E% fakta
zhén

%}1‘% %—%% cermin
jing jingzi

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal ] (pintu) , dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.38 Tabel di bawah ini

Tabel 4.38. Karakter Karakter dari Radikal [ (pintu)

Karakter Contoh Kata Arti
l‘] [‘] | Pintu gerbang
mén ménkou
N [ 1t Mengelak, menghindar
shan shanbi
gl iy Tertutup
bi bihé
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11] ] &5 Masalah, pertanyaan
wen wenti

l‘gj ]‘:@ 1‘1% Mendapat kesulitan

chuang chuanghuo

[ b FH Panas dan pengap
mén meénré

A % Jalan jalan pelan dan

santai

xian xiandang

6] a] Bk Kadang kadang
jian jianhuo

| i T Daerah pusat kota
nao naoshi

5] 5] 44 Terkenal, tersohor
wén wénming

5] ] W 2= Ruang baca

yue yuelan shi

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal ™ (hujan), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.39 Tabel di bawah ini

Tabel 4.39. Karakter Karakter dari Radikal [ (hujan)

Karakter Contoh Kata Arti

58 i Turun hujan
yu xia yu

F:—|l':‘r ‘FaEl_:_" Turun salju
Xué Xia xué

+= EHik Radar
1éi léidd

e — g

=S —= j'L 2019
ling er ling yijit
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== iy —

% %/—_‘\A Kabut

wu wuqi

B @% Hujan es d|serta| angin
] o badai

bao bdo bao

=+ ﬁﬁg Harus

XU xtyao

== == iti

%= ) Titik embun
[u ludian

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal # (kulit), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.40 Tabel di bawah ini

Tabel 4.40. Karakter Karakter dari Radikal 2 (kulit)

Karakter Contoh Kata Arti
% Eﬁ Revolusi
gé géming
%*f i% Sepatu
Xxié xiézi

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA
o Radikal B > 71U (kepala), dari radikal ini kita dapat

memperoleh banyak karakter dari aksara Tiongkok,
karakternya dapat dilihat pada 4.41 Tabel di bawah ini

Tabel 4.41. Karakter Karakter dari Radikal B > 71 (kepala)

Karakter Contoh Kata Arti
ﬁ j—Lﬁ 9 halaman
ye jiye
Dﬁ ]Dﬂf 5 Titik puncak
ding dingdian
Iﬁ ;@j l%] Kalung
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xiang xiangquan
JIE A Lancar
shun shunli
‘Ji)ﬁ ‘}(Jﬁ ,m Resah dan gelisah
fan fanndo
}E)ﬁ e} ]@D‘i Menjaga/merawat
gu zhaogu
i1 i FiJ Segera
dun dunshi
Fiil TR Perkiraan
yu yubao
A1 A & Pemimpin
ling lingdao
L ks Butir padi padian
ké kéli
il Fith Warna
yan yansé
o = Judul
ti timu
Hjl ﬁ)ﬁ@J =i Memutar balikan fakta
dian dianddo héibai

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal & > 7 (makan), dari radikal ini kita dapat
memperoleh banyak karakter dari aksara Tiongkok,
karakternya dapat dilihat pada 4.42 Tabel di bawabh ini

Tabel 4.42. Karakter Karakter dari Radikal & > 4 (makan)

Karakter Contoh Kata Arti
’é\ 3%@ makanan
shi meishi

- -
% %ﬁ— Kantin
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can canting
/Ui HZ/i}i Makan
fan chifan
/lfjh\ /fj'\*Jr Minuman kemasan
yin yinliao
& (NG Kenyang
bao baole
/KC @Q? Dumpling/pangsit
jido jidozi
fg‘fl; fg‘fF:l: Biscuit
bing binggan
/f}j% @%% Cerewet
rao raoshé
/@k @Z T Sudah lapar
e ele

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radikal & (kuda), dari radikal ini kita dapat memperoleh
banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat

dilihat pada 4.43 Tabel di bawah ini

Tabel 4.43. Karakter Karakter dari Radikal £ (kuda)

Karakter Contoh Kata Arti
=" o % delman
ma maché
] 2] E% Merintis usaha
chuang chuang lu
= n_t?% Mencoreng nama
ma maming
173 IR Sombong, congkak
jiao jiao'ao
Iz AT HE Naik sepeda
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qi gi zixingché
3 i T perip
pian pianzi

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA
o Radikal £ > ff1 (ikan), dari radikal ini kita dapat memperoleh

banyak karakter dari aksara Tiongkok, karakternya dapat
dilihat pada 4.44 Tabel di bawah ini

Tabel 4.44. Karakter Karakter dari Radikal £ (ikan)

Karakter Contoh Kata Arti
@ g@ Ikan hiu
yu shayu
ficf: g Bunga segar
xian xianhua

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA

o Radkal E > 5 (burung), dari radikal ini kita dapat

memperoleh banyak karakter dari aksara Tiongkok,
karakternya dapat dilihat pada 4.45 Tabel di bawah ini

Tabel 4.45. Karakter Karakter dari Radikal % (burung)

Karakter Contoh Kata Arti

_‘I% _I%/EE Telor Burung

nido nido dan

X% X%é% Telor ayam
i jidan

$§ @g/_;!';f Telor bebek
ya yadan

}JQQJ }kg/_gﬂ';f Telor angsa
é é dan

Sumber : Kamus Besar Tionghua — Indonesia, 1995, PBA
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Animo Masyarakat Indonesia Untuk Belajar Bahasa Mandarin.

Meskipun bahasa Mandarin menjadi bahasa resmi PBB, namun
minat dan animo masyarakat Indonesia dan keturunan Tionghua
untuk mempelajari bahasa Mandarin sangat kurang, hal ini dikarena
beberapa hal, diantaranya

pertama, huruf kanji (hanzi)-nya yang rumit.

Aksara Tiongkok terbentuk dari banyak goresan dimana dalam
menggoreskannya harus sesuai aturan yang berlaku, karena jika
salah dalam urutan menggoreskan maka aksara yang ditulis itu
salah, walaupun huruf yang terbentuk sama persis. Contoh langkah
langkah membuat goresan aksara Tiongkok sederhana dapat dilihat
pada gambar 3.1 di bawah ini.

Gambar 3.1. Membuat Goresan Aksara Tiongkok Sederhana

PSP R b
47 44 4 ma
,r":’a’aTjj,__‘gT__‘g:I_'s:[_-g]L%gé
b 41 40 40 4R 4B 4R
b A R R me
L &5y nai
HENEE LT
LTE L#%%% «
L) T T )R U

\ W wWoow W ’\’\L’ Ili’ I"‘L’ I"‘L’ ,
/ =25 7 %_ _:J_)_ xue

) P%;/_‘J:isf;ing

Al
J
Ny

,‘,
P
S



) LR R RR e
/7,’75&& you

Sumber X iZ# L HEE AT ERA, 2003. BLCU

kedua, ketika diucapkan sangat sulit pelafalannya.

Dalam pelafalan Bahasa Mandarin, orang Indonesia dan
keturunan Tionghua akan mengalami kesulitan karena fonetiknya.
Fonetik menjadi kendala pertama ketika orang Indonesia ingin
mempelajari bahasa Mandarin, karena bentuk dan posisi mulut serta
lidah harus dibiasakan seperti orang cadel dan sengau. Ada
beberapa huruf alfabet yang dalam Bahasa Mandarin diucapkan
bunyinya hampir sama, contohnya adalah
- huruf B dengan huruf P, pada fonetik ini, huruf B diucapkan

seperti huruf P pada umumnya, sedangkan huruf P diucapkan

juga layaknya huruf P namun ada dorongan anginnya. Contoh
kata-nya adalah

ba — pa bian - pian bin - pin
bu - pu bei - pei bing - ping
bi - pi biao - piao bo — po
bai - pai bao - pao ban — pan
ben - pen bang - pang beng - peng

Posisi mulut untuk pengucapan huruf ini, seperti yang ada dalam
gambar 3.2 di bawah ini

Gambar 3.2. sketsa untuk pengucapan huruf B dan P
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Sumber X iZ it ZFE {74, 2003. BLCU

huruf G dengan huruf K, pada fonetik ini, huruf G diucapkan
seperti huruf K pada umumnya, sedangkan huruf K diucapkan
juga layaknya huruf K namun ada dorongan anginnya. Contoh
kata-nya adalah

ga-ka gai - kai gei - kei
ge - ke gao - kao gou - kou
gen - ken gang - kang geng — keng
gong - kong gu - ku gua — kua
guo - kuo guai - kuai gui - kui
guan - kuan gun - kun guang - kuang

Posisi mulut untuk pengucapan huruf ini, seperti yang ada dalam
gambar 3.3 di bawah ini

Gambar 3.3. sketsa untuk pengucapan huruf G dan K

Sumber X it HFE 1T R4, 2003. BLCU

huruf Z dengan huruf C, pada fonetik ini, huruf Z diucapkan
seperti huruf C pada umumnya, sedangkan huruf C diucapkan
juga layaknya huruf C namun ada dorongan anginnya. Contoh
kata-nya adalah

za—ca ze - ce Zi-ci
zai - cai Zao - cao ZOu - cou
zan - can zen - cen zang — cang
zeng - ceng zong - cong ZU-—cu
ZUo - Ccuo zuan - cuan ZUi - cui
Zun - cun

Posisi mulut untuk pengucapan huruf ini, seperti yang ada dalam
gambar 3.4 di bawah ini
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Gambar 3.4. sketsa untuk pengucapan huruf Z dan C

Sumber K4 #HFEA T iRA, 2003. BLCU

- huruf ZH dengan huruf CH, pada fonetik ini, huruf ZH diucapkan
seperti huruf CH pada umumnya, sedangkan huruf CH
diucapkan juga layaknya huruf CH namun ada dorongan
anginnya. Contoh kata-nya adalah

zha — cha zhe - che zhi - chi
zhai - chai zhao - chao zhou - chou
zhan - chan zhen - chen zhang — chang
zheng - cheng zhong - chong zhu — chu
zhuo - chuo zhuan - chuan zhui - chui
zhuai - chuai zhun - chun zhuang -
chuang

Posisi mulut untuk pengucapan huruf ini, seperti yang ada dalam
gambar 3.5 di bawah ini

Gambar 3.5. sketsa untuk pengucapan huruf ZH dan CH

Sumber JKiZ 4 FEATRA, 2003. BLCU

- huruf S dengan huruf SH, pada fonetik ini, huruf S diucapkan
seperti orang Indonesia umumnya mengucapkan huruf S, dan
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untuk huruf SH diucapkan seperti aksara hijaiyah yaitu sha.
Contoh kata-nya adalah

sa—sha se - she Si - shi
sai - shai sao - shao sou - shou
san - shan sen - shen sang — shang
seng - sheng su - shu suan - shuan
suo - shuo sun - shun Sui - shui

Posisi mulut untuk pengucapan huruf S dan SH, dapat dilihat
pada gambar 3.6 dan gambar 3.7 di bawah ini

Gambar 3.6. sketsa untuk pengucapan huruf S

Sumber X% L #FE 7/ 771#4, 2003. BLCU
Gambar 3.7. sketsa untuk pengucapan huruf SH

Sumber X i L HEE TR A, 2003. BLCU

huruf S dengan huruf X, pada fonetik ini hanya membedakan
Gerakan mulut ketika mengucapkan huruf S dan X, pada
pengucapan huruf S diucapkan seperti orang Indonesia
umumnya mengucapkan huruf S dengan posisi mulut kedepan
dan untuk huruf X diucapkan seperti mengucapkan huruf S
namun posisi mulut ditarik kebelakang seperti orang senyum.
Contoh kata-nya adalah
sa — xia Su - xu Si - Xi
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sun - xun suan - xuan sui - xue

san - shan song - xiong sang — xiang
Posisi mulut untuk pengucapan huruf X, dapat dilihat pada
gambar 3.8 di bawabh ini

Gambar 3.8. sketsa untuk pengucapan huruf X

Sumber Kt FEATRA, 2003. BLCU

huruf D dengan huruf T, pada fonetik ini, huruf D diucapkan
seperti huruf T, dan huruf T diucapkan juga layaknya huruf T
namun ada dorongan anginnya. Contoh kata-nya adalah

da-ta de - te dai - tai
dan - tan dao - tao dou - tou
dang - tang deng - teng dong — tong
duan - tuan duo - tuo dui - tui
dun - tun

Posisi mulut untuk pengucapan huruf D dan T, dapat dilihat pada
gambar 3.9 di bawabh ini

Gambar 3.9. sketsa untuk pengucapan huruf Ddan T

Sumber X i L HEE )T R4, 2003. BLCU

huruf J dengan huruf Q
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pada fonetik ini, huruf J diucapkan seperti huruf C, dan huruf Q
diucapkan juga layaknya huruf C namun ada dorongan anginnya.
Contoh kata-nya adalah

jila— gia jiao - giao jie - gie
jiu - qiu jian - gian jin - qin
jiang - giang jing - ging jiong — giong
ju-qu jue - que juan - quan
jun - qun

Posisi mulut untuk pengucapan huruf J dan Q, dapat dilihat pada
gambar 3.10 di bawah ini

Gambar 3.10. sketsa untuk pengucapan huruf Ddan T

Sumber X &L #FE 717 R4, 2003. BLCU

ketiga, pemberlakuan nada pada setiap kosakata.

Nada dalam bahasa Mandarin istilahnya adalah shengdiao,
penggunaan nada ini menjadi kendala bagi orang Indonesia ketika
akan mempelajari bahasa Mandarin. Nada yang digunakan ini tidak
dapat diidentikan dengan emosi orang yang mengucapkannya
ketika berbicara. kebanyakan orang berpendapat, jika menonton film
mandarin atau menyaksikan orang R. R. Tiongkok berbicara
dianggap seperti orang bertengkar, padahal yang sebenarnya bisa
sebaliknya. Sebagai contoh, ketika ada beberapa kata yang bernada
empat yang identik menyentak bukan berartti marah atau ketika
nada yang dipakai nada datar bukan berarti orang yang sedang
berbicara tidak emosi, bahkan bisa berarti sebaliknya. Ketika
diucapkan nada harus tepat karena jika nada salah maka artinya-
pun akan berbeda. Keunikan ini sangat langka karena tidak bisa
ditemukan pada jenis bahasa lain.

Dalam bahasa Mandarin nada dibagi menjadi 5, yaitu
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nada 1 diucapkan datar, dengan simbol diatas huruf vokal
seperti ini a, T, 1, 0, €, contoh penerapanya dalam kata adalah
sebagai berikut

chu fei zt
guan can jin
gua shuang chiin
feng Xin fa
fang jia it
xuan jin tian

nada 2 diucapkan agak naik intonasinya, dengan simbol diatas
huruf vokal seperti ini 4, i, @, é, 6, contoh penerapanya dalam
kata adalah sebagai berikut

chuan chi mi
rén wén gué
chéng yi ki
niu tuan hudi
huan cha wanr

nada 3 intonasinya diucapkan mengayun, dengan simbol diatas
huruf vokal seperti ini g, I, i, €, 6, contoh penerapanya dalam
kata adalah sebagai berikut

Xido zong tong
fou wo n{
ldo béi sou

fa md yi
pi ti jie
jitt li cdi

nada 4 adalah nada yang intonasinya diucapkan menyentak,
dengan symbol diatas huruf vokal seperti ini a, i, u, €, 0, contoh
penerapanya dalam kata adalah sebagai berikut

kuai guo lin
yong Ccuo da
yao dan gan
yi cha kongr
gui nuan Zuo
dian nian bian

nada 5, intonasi nadanya datar seperti nada orang Indonesia
berbicara dan di atas huruf vokalnya tidak ada symbol atau
tanda khusus. Biasanya hanya bisa ditemukan pada kata yang
berfungsi akhirn seperti ma, ba dan le, namun ada beberapa
kata yang menggunakan nada 5 yang fungsinya adalah
menjelaskan atau menguatkan nada sebelumnya karena
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memiliki aksara dan nada yang sama. Kata kata tersebut dapat
ditemukan pada anggota keluarga seperti

ba ba ma ma jié jie
di di ge ge yé ye
ndi nai meéi mei shi shu

Perpaduan nada, maksudnya adalah dalam Bahasa mandarin
banyak ditemukan satu kosakata itu memiliki dua atau tiga nama
karena merupakan gabungan beberapa karakter. Perpaduan
nada ini antara lain:
o bisa berupa nada 1 dengan nada 1 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

chufa fefjt zhijin

guanxin canjia jintian
guafeng chuntian zhuanxin
shuangfang hutfa fengshou

o bisa berupa nada 1 dengan nada 2 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

xuachuan gongrén guangréng
sutran gongchéng zhichi
zhongwén guanyu hznmi

o bisa berupa nada 1 dengan nada 3 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

biaozhiin shanding shangchdng
tuzgudng wardan jtchtt
kaishi btngudn chuangkau

o bisa berupa nada 1 dengan nada 4 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

jieduan chézhan shuohua
shengdiao Xiwang bangzhu
zhaodai duoshu yonghu

o bisa berupa nada 1 dengan nada 5 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

gingchu guniang Xiaoxi
chuanghu chuxi dongxi
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yifu zhuozi ltuda

bisa berupa nada 2 dengan nada 1 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

gianfang liagotianr giantian
niaéngao pingdan yangguang
quanjia téngwu gudjia
lianhuan shijian chéngjiao
nongcun maoyt pingsair

bisa berupa nada 2 dengan nada 2 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

Xueéxi rénmin cungian
tuanyuan lianhé yinhang
téngxué wénming tuanjié
shitang yichuan liuxué

liuxing értong hiida

bisa berupa nada 2 dengan nada 3 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

zacdo niundi zhaohuo
erqie fanndo caichdan
quantt cididan niundi
maobi huanghdi pijiu
jiéguo pingdéng chdangdudn

bisa berupa nada 2 dengan nada 4 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

lianxi gunzhong nian;ji
gianjin zazhi gingkuang
Xéuyuan huiyi suibian
xiguan biéshu zhuoyue
huédong XUéxiao chadoqi

bisa berupa nada 2 dengan nada 5 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

hali baide fangzi
huépo chuizi rénjia
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rongyi luobo

quantou
wénzi xingli mingbai
shitou péngyou ladokao
o bisa berupa nada 3 dengan nada 1 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya
gianfang gianfang gianfang
érjt hudche libian
xidoshuar dignzhong ldosht
xiaocher zugbian hdocht
hénhei méizhou béijing
o bisa berupa nada 3 dengan nada 2 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya
pinchang pingé pidé
pinhéng pinlan kdqian
kaqi kdtan kanfa
kdantou kdohé kaoti
minjie maurén nanyan
@)

bisa berupa nada 3 dengan nada 3 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

gougqié

gtlao gupu
jiyong hitochdng hdobi
htiojing hdgan jishui
hdoddi gicdo htionidn
gidong hdoshi gufen

o bisa berupa nada 3 dengan nada 4 kemudian menjadi

sebuah kata, contohnya

jibei ladngsong

lengbu

mapi gijuan gianshi
pinlei léengpi kagie

ldnduo jianbu kdowen
kditan jlace jizhu

o bisa berupa nada 3 dengan nada 5 kemudian menjadi

sebuah kata, contohnya
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mazi méimei timian

mdahu saozi tidosuo
ruanhuo sdangzi tigjiang
sdosao shgushi tonggu
jigjie shiiluo wdangzi

bisa berupa nada 4 dengan nada 1 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

chufa cuzht dating
dizht diaoba erxin

gezhang haixwu huoqt
gaochur kanging jifen
fanguo fajia chujt

bisa berupa nada 4 dengan nada 2 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

kanqi fuxian gancai
hanxué jishi jlanmén
mingmén ndliang neibdi
panjué gicdi rangxian
sangwang suyou taipo

bisa berupa nada 4 dengan nada 3 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

tanbi teshi tezhong
waizi wangyi kaoshou
kebén leigit lishi
liangjie maoxidn naicha
paiqidan gidudn renké

bisa berupa nada 4 dengan nada 4 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

reyi reyue sanbu
tiaozhan waitao wanshi
junxiu kanzuo lanyong
nashui naobing panluan
giaobi yaopu yéqiao
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o bisa berupa nada 4 dengan nada 5 kemudian menjadi
sebuah kata, contohnya

yeézi zaoshang zaoqi
shanglai shiqging taizhi

tumo waitou xialai
Xiangxia guantou haichu

jizhu mutou rende

Ketiga, Orang akan mudah mempelajari bahasa itu jika yang kita
ucapkan bisa kita tulis atau tuangkan dalam kertas kemudian kita juga
mampu membacanya ketika melihat tulisan tersebut.

Hal ini akan berbeda ketika kita belajar bahasa Mandarin karena apa
yang kita ucapkan penulisanya akan berbeda, mirip dengan Bahasa
Jepang dan Bahasa Korea, dimana huruf yang digunakan berupa
guratan/goresan, dan dari ketiga negara tersebut R. R. Tiongkok-lah
yang memiliki huruf paling rumit. Di jepang hurufnya disebut kaniji, kalau
di R. R. Tiongkok hurufnya disebut hanzi atau istilah lainnya adalah
chinese character. sebenarnya hal serupa juga terjadi ketika kita belajar
bahasa jawa atau bahasa sunda karena aksaranya tidak sama dengan
yang kita ucapkan, namun tingkat kesulitan chinese character lebih rumit
karena ada beberapa unsur seperti radikal, jumlah goresan dan metode
serta langkah dalam menulis. Contoh aksara hanzi adalah

hanzi pinyin arti
SR jin tian today
R ming tian tomorrow
WER zué tian yesterday
Ja Rk hou tian day after tomorrow
K jia House
£ Xing qi Week
JL ji How many/much
AL Xing qf ji Day of the week
E— Xing g7 yT Monday
2 Xing gt ér Tuesday
E= XIng g7 san Wednesday
=y Xing qf si Thursday
AT Xing gT wi Friday
BN XTng T lit Saturday
BIR Xing g tian Sunday

Sumber : diolah,2020
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Keempat adalah arti dan makna dari kata, maksudnya adalah dalam
bahasa Mandarin, arti secara harfiah dari satu kata bisa bermakna lain
jika ketika bergabung dengan kata yang lain, oleh karena itu ketika
mengartikan sebuah kalimat tidak per kata melainkan langsung menjadi
satu kalimat sebab merupakan satu kesatuan ungkapan yang bisa
bermakna secara utuh. contoh katanya adalah #&#£, tui xiu (pensiun),
#23], xuexi (belajar) maka jika kita akan membuat kata baru yang
artinya drop out, maka menjadi 8%, tuixue.

Kelima, dalam bahasa Mandarin tidak ada grammar husus dalam
penyusunan kalimat karena pada dasarnya dalam sebuah kalimat
merupakan gabungan frase, sehingga hal ini sangat memudahkan kita
mempelajarinya.

5. Metode Cepat Mempelajari Bahasa Mandarin Bagi Orang
Indonesia

Jika kita belajar bahasa Mandarin dan ingin cepat menguasai
secara cepat maka beberapa langkah perlu digunakan agar belajar
bahasa Mandarin menjadi mudah dan menyenangkan. Langkah
langkahnya adalah sebagai berikut:

Langkah pertama, sukai terlebih dahulu bahasa Mandarin dan harus
paksakan diri untuk bisa menguasainya.

Langkah kedua, biasakan menulis kosakata setiap hari dengan cara
setiap satu kosa kata ditulis sampai 20 kali lebih hingga menjadi hafal
menulisnya, selain itu ketika menulis ucapkan kosakata yang kita tulis
berkali kali dengan diikuti nada yang ada pada kata tersebut.

Langkah ketiga, harus miliki target sehari mampu menguasai minimal
10 kata, sehingga jika dihitung secara matematis, dalam sebulan sudah
menguasai kurang lebih 300 kata.

Langkah ke empat, selalu membuat kalimat dari kosakata yang kita
pelajari. Jika dalam sehari kita mampu menguasai 10 kata maka akan
tercipta 10 kalimat dari kata tersebut, setelah hafal kata, kemudian dibuat
kalimat dan kemudian diucapkan dengan lantang agar telinga kita
langsung mendengarkan fonetik yang kita ucapkan, apakah sudah
sesuai atau belum. Jika hal ini sudah sering dilakukan, maka cara yang
terahir adalah biasakan berbicara dalam bahasa Mandarin.

Jaman sekarang ini untuk kita berbicara langsung dengan orang R. R.
Tiongkok bukan hal sulit karena media elektronik sudah tersebar di
seluruh penjuru dunia. Media sosial adalah alat komunikasi tercepat
untuk kita berkomunikasi dengan orang lain, di media sosial juga kita
bisa mencari teman dari seluruh dunia, peran media sosial ini sangat
membantu kita dalam mempraktikan bahasa Mandarin yang sudah kita
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pelajari. Semua akan mudah jika kita bersungguh sungguh untuk
mempelajarinya, dengan tekad yang kuat dan tingginya keinginan
menguasai salah satu bahasa tersulit di dunia akan menjadi pemicu
utama dalam kita mempelajari bahasa Mandarin, dan saat ini sudah
banyak putra putri bangsa Indonesia yang telah mempelajari bahasa
Mandarin bahkan tidak sedikit yang saat ini belajar di negeri tirai bambu
ini.

Perbedaan Penggunaan Kata Chinese

Bagi pemula yang baru belajar Bahasa Mandarin, selalu
mengalami kendala ketika menggunakan kata Tiongkok (Mandarin),
sebagai contoh adalah

1. Kapan dan dimana kata ‘:P @ (zhénggud ) digunakan,
2. Kapan dan dimana kata EPjC (zhéngwén ) digunakan,
. Kapan dan dimana kata EI‘ 1 paténghua ) digunakan,
3. Kapan dan dimana kata Y5481 (putonghua ) digunak

4. Kapan dan dimana kata “ﬂ% (Hanyu) digunakan.
Penggunaan penggunaan kata kata diatas adalah sebagai berikut:

1. Kata 143 @ (zh6nggud ) artinya adalah untuk menyebutkan nama
negara dari R. R. Tiongkok itu sendiri, contoh katanya adalah

- 'fﬁ\'%tp @A[@ ? (nishi zhénggué rén ma?)

artinya apakah kamu orang R. R. Tiongkok?

- RAEFERARG?

ni you zhong guo péngydu ma?,
artinya apakah kamu punya teman dari R. R. Tiongkok?

- ﬁ Bé—ﬁ‘yk% qj @ o
wo vyijing lidng ci lai zhongguo.
Artinya saya sudah ke R. R. Tiongkok dua kali.

- HFEMRX.

Zhonggud hén da.
Artinya R. R. Tiongkok itu sangat besar.

- RPEEIRR, BASVAIC

lai zhongguo de shihou, wd bu hui shud zhongweén.
Artinya ketika saya dating ke R. R. Tiongkok saya belum bisa
berbahasa Mandarin.
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2. Kata qjjc (zhéngwén ) artinya adalah Bahasa yang digunakan
untuk berkomunikasi dan berbicara, contohnya:

- &‘%EEEPXC (wd hui shué zhongwén)
artinya saya bisa berbicara dalam bahasa mandarin,

. EFEEERBERETPS.  ai zhongguo de shihou

xdyao yong zhéngwén )
Artinya ketika di R. R. Tiongkok harus menggunakan Bahasa
mandarin

- ﬂﬁéikﬂé ':chgff\'o (ta xihuan chang zhongwén gé)

Artinya dia suka menyanyi lagu lagu mandarin.

3. ¥iBiE (putonghua ) adalah pengertian bahasa persatuan dari
gabungan semua bahasa dari seluruh daratan Tiongkok, karena
setiap daerah/kota/provinsi memiliki dialek yang berbeda beda,
contohnya adalah orang Beijing menggunakan bahasa 1t it i
(B&ijing hua), orang Shanghai menggunakan bahasa L iff i
(shanghai hua), orang Nanchang menggunakan bahasa 74 & i
(nédnchang hua), orang Guangdong menggunakan bahasa |~ %5
(guangdong hua), dan masih banyak dialek dialek daerah lainya,
dank arena banyak dialek maka sebagai pemersatunya adalah &
% (puténghua ). Penggunaan kata i % (putonghua) hanya
berlaku untuk menanyakan kepada warga negara R. R. Tiongkok
saja, contoh katanya adalah seperti ketika kita melakukan penelitian
ke daerah daerah, contoh kalimatnya adalah
- ERXHRABATASFEEERIRIE? 2 zne

mianshi wémen yong ptitdnghua haishi béijing hua?)
artinya di interview kali ini kita gunakan bahasa mandarin atau
bahasa orang Beijing?.

- ETHRE, AANRUEEEENERAT R

Iﬁo (zai gudngdong shéng, yourén bu hui shué paténghua

yinwéi zong shi yong gudngdong hua)
Artinya di provinsi Guangdong, ada orang yang tidak bisa berbahasa
mandarin karena selalu memakai Bahasa Guangdong.
Berdasarkan penjelasan di atas, maka jika ada yang
menerjemahkan kita sedang belajar bahasa mandarin,

ﬁ&%g %ﬁiﬁ‘ (wo zai xuéxi pdaténghua) ,

maka, kalimat ini kurang tepat karena mandarin yang dimaksud
dalam kalimat ini pelajaran tentang bahasa Mandarin, dan jika

104



belajar akan bahsanya, maka kata yang cocok adalah ‘a %
(Hanyu)
“ﬂ% (Hanyd) adalah kata yang digunakan untuk jenis pelajaran
tentang Bahasa Mandarin, contoh katanya adalah seperti
- BSEREZFEIVGE  Ginnian wé zai xuéxi hanyd)
artinya tahun ini saya sedang belajar bahasa mandarin.
- "ﬂ%ﬁ&iﬁo (Hanyl hén nan)

Artinya pelajaran Bahasa Mandarin sangat sulit
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BAB V. KESIMPULAN

Mandarin adalah salah satu Bahasa resmi PBB dan merupakan
Bahasa tersulit di dunia karena dalam mempelajarinya banyak hal yang
harus diperhatikan, populasi orang Tiongkok baik yang di negara R. R.
Tiongkok atau yang menjadi keturunan (Tionghua) sudah sangat banyak,
ada satu hal unik yang dimiliki oleh orang keturunan Tionghua yatu tidak
semua orang Tionghua bisa berbahasa Mandarin, adapaun penyebab
dari ketidak bisaan orang Tionghua berbahasa Mandarin antara lain
karena pertama pada waktu kepemimpinan orde baru ruang gerak orang
Tionghua sangat di batasi bahkan penggunaan nama dan bahasa
Mandarin di larang waktu itu. Kedua, kebanyakan orang Tionghua yang
lahir di jaman orde lama kebanyakan menggunakan bahasa dialek
daerah asal kakek nenek mereka bukan bahasa Mandarin atau sering
disebut pu tong hua (##i7), Ketiga, orang Tionghua (huaren) yang
menguasai bahasa Mandarin rata rata sudah berusia diatas 50 tahun,
dimana lebih condong menggunakan tulisan ejaan lama dimana
ejaannya sangat rumit dan goresannya sangat banyak (Chinese
Tradisional Character), sehingga berdampak pada kurang tertariknya
generasi muda untuk mempelajarinya.

Bagi kebanyakan orang menganggap bahwa R. R. Tiongkok,
Hongkong dan Taiwan adalah sama sehingga menganggap bahwa
orang Hongkong atau Taiwan pasti menggunakan Bahasa Mandarin,
pada kenyataannya Hongkong, Taiwan dan Macau memakai dialek
dalam berkomunikasi dan aksara yang digunakan adalah aksara
tradisional Tiongkok.

Keunikan Bahasa Mandarin adalah pertama, huruf kanji (hanzi)-
nya yang rumit, dimana aksaranya terbentuk dari banyak goresan dan
dalam menggoreskannya harus sesuai aturan yang berlaku, karena jika
salah dalam urutan menggoreskan maka aksara yang ditulis itu salah,
walaupun bentuk sama persis. kedua, ketika diucapkan sangat sulit
pelafalannya karena dalam pelafalan Bahasa Mandarin, ada beberapa
huruf konsonan yang dibaca hampir mirip yang membedakan adalah
ada angin dan tidak ada angin. ketiga, pemberlakuan nada pada setiap
kosakata, nada dalam bahasa Mandarin sangat penting karena beda
nada maka beda arti dan nada yang digunakan ini tidak dapat diidentikan
dengan emosi orang yang mengucapkannya ketika berbicara. Keempat,
dalam bahasa Mandarin tidak ada grammar husus dalam penyusunan
kalimat karena pada dasarnya merupakan gabungan frase, sehingga hal
ini sangat memudahkan kita mempelajarinya.

Untuk mempelajari Bahasa Mandarin cepat menguasainya,
maka gunakan beberapa langkah berikut ini, pertama, Cara mempelajari
aksara Tiongkok agar bisa cepat mengenal dengan jumlah banyak yaitu
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melalui radikal, radikal merupakan cikal bakal dari sebuah karakter yang
bisa digabungkan dengan yang lain sehingga menjadi sebuah kata.
kedua, biasakan menulis kosakata setiap hari dengan cara setiap satu
kosa kata ditulis sampai 20 kali lebih hingga menjadi hafal menulisnya,
dan ketika menulis ucapkan kosakata yang kita tulis berkali kali dengan
diikuti nada yang ada pada kata tersebut. ketiga, harus miliki target
sehari mampu menguasai minimal 10 kata, sehingga jika dihitung secara
matematis, dalam sebulan sudah menguasai kurang lebih 300 kata.
keempat, selalu membuat kalimat dari kosakata yang kita pelajari.

Ketika awal mempelajari Bahasa Mandarin, banyak mahasiswa
binggung menggunakan istilah # [ (zhongguo) , H 3 (zhongwén ) %
JEiE (putdnghua ), WiE (Hanyt) . & (zhongguod) artinya adalah
untuk menyebutkan nama dari negara R. R. Tiongkok . #13 (zhongwén )
artinya adalah Bahasa yang digunakan untuk berkomunikasi dan
berbicara, I i# i (putonghua ) adalah pengertian bahasa persatuan dari
gabungan semua bahasa dari seluruh daratan Tiongkok, karena setiap
daerah/kota/provinsi memiliki dialek yang berbeda beda, dan terakhir X
1& (Hanyl) adalah kata yang digunakan untuk menyebutkan pelajaran
Bahasa Mandarin.
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Bahasa Mandarin merupakan bahasa tersulit di dunia karena dalam mempelajarinya banyak
hal yang harus diperhatikan, diantaranya hanzi atau disebut juga Chinese Character, nada atau
sering disebut dengan nama shengdiao, kemudian metode pengucapan yang berbeda dengan
bahasa lainnya. Dalam mempelajari hanzi (Chinese Character) kita harus faham betul langkah
langkah goresannya, agar orang di luar R. R. Tiongkok dapat membaca Hanzi, maka disediakan
huruf latin atau yang sering disebut dengan nama pinyin. Satu hal yang membedakan Bahasa
Mandarin dengan Bahasa yang lain adalah nada atau sering disebut Shengdiao, ketika
mempelajari nada kita harus faham kelima nada yang ada dalam bahasa mandarin, selain itu
kombinasi antar nada dalam kata kita juga harus perhatikan karena salah nada maka artinya-
pun akan berbeda, naik turunnya nada tidak menunjukan tingkat emosi seseorang. Ketika
latihan mengucapkan, ada beberapa huruf yang harus diperhatikan karena ada beberapa huruf
konsonan yang diucapkan hampir mirip, yang membedakan adalah adanya dorongan angin
dalam mengucapkan huruf huruf tertentu. Dalam mempelajari Bahasa Mandarin kita akan
sangat sulit menjumpai huruf konsonan sebagai huruf akhir, karena hampir sebagian besar
akhiran kata adalah huruf vokal, huruf konsonan yang menjadi akhiran adalah n, ng dan r.
Dalam berbahasa Mandarin, orang awan akan menganggap bahwa R. R. Tiongkok, Hongkong,
Macau dan Taiwan menggunakan Bahasa Mandarin, pada kenyataannya Hongkong, Taiwan
dan Macau memakai dialek dalam berkomunikasi dan yang perbedaan yang mencolok adalah
penggunaan tulisan aksara Tiongkok diman untuk R. R.Tiongkok menggunakan aksara
sederhana sedangkan untuk Hongkong, Macau, dan Taiwan menggunakan aksara tradisional.
Untuk mempelajari Bahasa Mandarin cepat menguasainya, maka gunakan beberapa langkah
berikut ini, pertama, Cara mempelajari aksara Tiongkok agar bisa cepat mengenal dengan
jumlah banyak yaitu melalui radikal, radikal merupakan cikal bakal dari sebuah karakter yang
bisa digabungkan dengan yang lain sehingga menjadi sebuah kata. kedua, biasakan menulis
kosakata setiap hari dengan cara setiap satu kosa kata ditulis sampai hafal menulisnya, dan
ketika menulis ucapkan kosakata yang kita tulis dengan diikuti nada yang ada pada kata
tersebut. ketiga, harus miliki target sehari mampu menguasai beberapa kata, sehingga jika
dihitung secara matematis, dalam sebulan sudah dapat menguasai banyak kata. keempat,
selalu membuat kalimat dari kosakata yang kita pelajari. Ketika awal mempelajari Bahasa
Mandarin, kita wajib mengenal beberapa hal berikut, ## B (zhénggué ) adalah untuk
menyebutkan nama dari negara R. R. Tiongkok . H 3 (zh6ngwén ) adalah Bahasa yang
digunakan untuk berkomunikasi dan berbicara, 3&# (piiténghud ) adalah pengertian bahasa
persatuan dari gabungan semua bahasa dari seluruh daratan R. R. Tiongkok, karena setiap
daerah/kota/provinsi memiliki dialek yang berbeda beda, dan terakhir 3i& (Hanyti) adalah
kata yang digunakan untuk menyebutkan pelajaran Bahasa Mandarin.
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